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„Вестнику Моды" доставляют* модные рисунки следукще парижсюе журналы: „Le Moniteur de la Mode", ..La Gazette rose illustree", „L'elegance 
parisienne", „La France elegante", „Le petit messager de Modes", „Le Caprice", „La Modiste universelle", „La Sylphide", „Le Moniteur des 
dames et demoiselles", „Le Bon Ton", „La Oorteille" и др. Исключительное право ооботвеннооти на рисунки этихъ журналовъ въ Poccin принад­

лежите издателю ,,Б5от::;:::а Моды" 

„ВйСТНИКЪ м о д ы " 
ж у р н а л ъ м о д ы , х о з я й с т в а и л и т е р а т у р ы . 

52 номера въ годъ. 
(ЕЖЕНЕДЕЛЬНО). 

ПОДПИСНАЯ ЦФНА: 

I ИЗДАНШ. (2 рас. кар.) 
На годъ: 3 р. безъдост. въС.-Петерб. и 3 р. 50 к. 
въ Москн-fc ii 4 р. съ дост. въ С.-Петерб. н перес. 

во ис* города Il»nepi)i. 
На полгода:—2 Р-—2 р.—а 2 V- 50 к. 

II издлнш. (12 рас. кар.) 
На годъ: 4 р. безъ дост. въ С.-Иеторб. и 4 Р - 5 0 1 : -
въ Москв-г. и 5 'р. съ дост. въ С.-Петорб. н перес. 

во всв города Имперш. 
На полгода:—2 р. 50 к- —2 Р- 50 >.'•—" 3 

III ИЗДАНШ. (36 рас. кар.) 
На годъ; 7 р. безъ дост. съС.-Нетерб. и 7 Р - 5 6 | : -
въ Москвъ и 9 р. съ дост. въ С.-Петерб. и перес. 

во всъ города Hunepin. 
На полгода:—4 р.—4 р. —н 5 руб. 

ПОДПИСКА ПРИНИМАЕТСЯ: въ Главной 
Конторе, въ С.-Петербурге, на углу Бол. 
Итальянской и Бол. Садовой, д. Крафта 
и въ Москве, прп Книжномъ магазине 
• Новаго Времени>, на Кузнецкомъ мосту, 
домъ Третьякова. 

СОДЕРЖАНИЕ: Описаше модныхъ 
рисунковъ. —Модная хроника.— Прак­
тические советы.—Смесь. — Хорошень­
кая дикарка, (съ англШскаго, продолже­
ше). — Загадочное убШство, К. Грина, 
(съ англШскаго; продолжеше). — Жизнь 
въ свете и дома. — Женщина передъ 
добрымч. судомч..—Кухня.—Оппс. раскр. 
карт. До 15.—Объявлешя. 

О п и с а ш е м о д н ы х ъ р и ­
с у н к о в ъ и р у к о д ъ \ ш й . 

1.Шляпа ..Верный п р и з ъ " (Grand 
Prix) изъ вышитаго тюля экрю. Ском-
наннсе, облачное дно. Поля изъ кружева 
муссъ, собранного на верху головы очень 
пышнымъ рюшемъ. Къ расширена! по­
лей баптикъ пзъ атласныхъ лентъ. От­
делка — кокарда изъ ленты эиингле 
(epinguS) муссч, и пучокъ розъ безъ 
зелени. 

2—5. Подставка д л я часовъ вч. виде 
палитры. Къ этой работе два рнсупка. 
Рис. 5 изображает!, подставку готовой. 
Рис. 2 изображаете узоръ и вырезъ 

1. Шляпа „Первый лривъ", 

въ настоящую величину. Это очень 
легкая вышивка столбиками, обметы­
вается булоискнмъ швомъ, и цепочкой. 

3. Вт»еръ изъ чернаго или бели го 
газа , вышиТь золотыми или серебря­
ными блестками, стиля имперШ (empire). 
Оправа изъ слоновой кости или инкру­
стированной черепахи. 

4. Узоръ Грпнвэп для отделки 
белья, вышивка шелкомъ, гарусомъ или 
бумагой. 

6. Японская ширма изъ четырехъ 
половинокъ, каждая въ 40 сант. шири­
ны и 1 м. 40 вышины. По черному, 
красному или голубому шелковому фону 
вышпваютъ цветы и птицъ, различными 
колерами на каждой половинке ширмъ. 

7. Кружево ивъ в ы ш и т а г о гипюра. 
Изъ толетаго гипюра ( выходитъ пре­
красное кружево, если вышить его шел­
комъ по приложенному риеунку. Одинъ 
пзъ зубцовъ изображаетъ кружево про­
стое, а два друпе зубца—вышитое. На 
верхней полосе зубцы вышиваются шел­
комъ. * 

8 и 10. Углы крестиками для кай­
мы екатертей и салФетокъ, бумагой 
двухъ цветовъ, красной и синей или 
красной и древесной. Цветочки шьются 
длнниымъ швомъ. Можно вышивать по 
канве, приметанной къ ткани, которую 
потомъ выдергиваютъ. Но лучше всего 
нарисовать узоръ на самой ткани. 

9. Этажерка изъ ореха съ позолотой, 
съ решеткой изъ ажурной меди; «онъ 
изъ голубаго плюша. 

11. Уголъ скатерти или ковра. 
Наша модель изъ синяго сукна, съ вы­
резанными зубцами, окаймленными бу-
лонекимъ и Феетоннымъ швами. Про­
шивка вышивается елочкой, розовьшъ 
гарусомъ, листья различныхъ зеленыхъ 
оттенковъ, ветки древеенаго цвета, ис­
полнены алжирскимъ швомъ. Другая 
прошивка вышита елочкой синимъ га­
русомъ.съ перехватами золотымъ шел­
комъ. 

12— 15. Туалеты молодыхъ д ъ з у -
шекь 16—20 Л - Б Т Ъ . . 

12. Костюмъ изъ вуаля бэжъ с ъ 
русскими про ni ни каин. Фальшивая 
юбка съ плиссированнымъ воланомъ, от-
деланнымь русскими прошпвками. Перед­
никъ задрапнрованъ, поднимается напра­
во и падаетъ прямо налево, обшитъ 
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крошивкой и бахрамой. Сзади маленьпШ 
пуФъ. Корсажъ вырезанъ шалью, съ вы­
шитымъ пластрономъ и задрапнрованнымъ 
краемъ; вырезъ обшитъ тесьмой. 
Круглая талья кончается баской, 

теряющейся 
подъ поясоиъ 
юбки. Прямой 

маленькую баску и от­
делана длиннымъ пу­
фомъ. Рукавъ съ лок­

темъ, съ бархат­
нымъ отворо­
томъ. Прямой во­

ротникъ изъ 
суданскаго 

кружева. Ка-

3. Въэръ нзъ чернаго 

2. Подставка для часовъ, 

вышитый воротнпкъ. Рукавъ съ локтемъ, съ расшп-
реннымъ отворотомъ. Соломенная шляпа съ высокой 
тульей; въ расшпренш полей облако плиссированнаго 
крена. Завязки пзъ бархатной ленты муссъ п букетъ 
бенгальскихъ розъ. MaTepin потребуется: 15 арш. 

13. Костюмъ изъ суданскаго кружева и набив-
наго этамина. Фальшивая юбка бадннэ съ большимъ 
воланомъ. Тюникь въ виде полонеза, начппая отъ 
выточки. Передъ короткШ какъ жакетъ, схваченъ 
поясомъ. Остальная часть Фасона принцесса. Вставка, 
вырезанная острыми зубцами спускается до половины 
грудп н застегивается посредине. Спина образует!» 

4. Уворъ Гринвэй. 5. Подставка д л я часовъ. 

6. Японская ширма. 

или бълаго газа. 

потъ изъ соломы мордорэ, слегка приподнятъ спереди и отде­
ланъ жардиньеркой. MaTepin потребуется: 25 арш. 

14. Костюмъ изъ набнвиаго этамина. Фальшивая юбка 
покрыта второй юбкой бадинэ пзъ этампна. Круглая талья 
еъ бархатнымъ поясомъ, завязаннымъ позади большимъ бан­

томъ. Корсажъ изъ 
гладкаго этамина. Пе­
редъ заетегнутъ посре­
дине и обшитъ этами-
п о в ы м ъ кружевомъ, 
спускающимся вдоль пе­
реда до тальи. Сппна 
гладкая. Прямой ворот­
никъ и рукавъ съ лок­
темъ, съ кружевнымъ 
отворотомъ. Круглая 
черная соломенная шля­
па, подбитая бархатомъ 
п отделанная большимъ 
бантомъ нзъ этамшм-
ной лепты. MaTepin по­
требуется: 20 арш. 

15. Костюмъ пзъ 
набивной шерстиной 
т к а н и . Шерстяная 
юбка собрана пышными 
складками. Маленьшй 
круглый передникъ и 
в т о р а я драпировка, 
образующая с п р а в а 
.анье. Справа же длин­
ный пуФъ Длинный 
пуФъ позади юбки. 
Шеретяной камзолъ. 
Передъ расходится на 
буфчатоиъ пластроне 
нзъ еюра и прпхваченъ 
у тальи. Спина образу­
етъ маленькую баску. 
Прямой шерстяной во­
ротникъ и рукавъ съ 
локтемъ. Кружевной 
капотъ съ двумя вола­
нами изъ плнеенронан-
наго тюля и пзящнымъ 
букетомъ п о л е в ы х ъ 
цветовъ MaTepin по­
требуется: 12 арш. 

16—19. Л-втше 
т у а л е т ы . 

16. Костюмъ изъ 
набиннпго этамина и 
сиеильена или глад­
каго вуали. Фальши­
вая юбка съ двумя эта-
мннонымп воланами. 
Два полотнища сисиль-
епа или вуаля собраны 
пышно у тальи и обра-
зуютъ два длинные 
панье, задрапированные 
позади. Сзади полотни­
ще иуфъ. Корсажъ со 
шнипомъ. Передъ слег­
ка вырезанъ шалью, 
отделанъ этаминовымъ 
воланомъ, пришитыиъ 
вгладь и образующим1-
сзади воротникъ, а спе­
реди кончается пшп-
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нимъ шшзу тальи. 
Спина также со шни-
номъ. Рукавъ съ 
локтемъ, съ двой 
нымъ трубчатымъ 
этампновымъ вола­
номъ. Шляпка изъ 
к р у ж е в а экрю, 
жанръ Бебе, обшита 
трубчатымъ круже­
вомъ, образующим-!, 
поля. Отделка—пу­
чокъ бархатныхъ 
Ф1ялокъ. Матерш 
потребуется: 15 ар. 

17. Костюмъ изъ 
легкаго в у а л я съ 
ажурными прошив-
камн па одиомькраю 
матерш. Юбка ба-
дннэ на Фальшивой 
юбке, обшитая шн­
рокимъ бордюромч.. 

7. Кружево нзъ вышитаго гипюра. 

8. Уголъ крестикам::. 

19. К о с ­
тюмъ и з ъ 
спняго (bleu 
marin) вуаль 
[ демивень. 

Фальшивая 
юбка. Передъ 
покрытъ по-

лотнищемъ 
вуаля сч> ши­
рокой поло­
сой, вышитой 
р у с с к и м ъ 
швомъ. По­
зади падаетъ 

полотнище 
безъ вышив­
ки. Драпиро­
ванный пе­
редникъ, и 
б о л ь ш о й 
ш а р Ф ъ съ 

шерстяной 
б а х р о м о й . 
Корсажъ пе-
рекрещенъна 
подоб1е рус­
ской блузы 
Передъ от-

9, Этажерка. 

к р ы в ается 
треуяльнп-

коиъ на пла­
строн* И 3 ъ 
темнокрасна­
го мерчелье. 
Вырезъ о • 
шптъ узень­
кой полоской 
в ы ш и в к и . 
Корсажъ кон­
чается м а-
ленькой бас­
кой, теряю­
щейся подъ 
круглымъ лп-
ФОМЪ юбки. 
Талья охва­
чена матер1ей 
п о д о б н о й 
шарфу. Пря­
м о й ворот­
никъ. Рукавъ 
с ъ локтемъ, 
с ъ полосой 
в ы ш и в к и . 
Шляпа съ на-
В15СОМЪ, изъ 

манпльской 

соломы, поля под­
биты бархатомъ, от­
делка изъ шарфа 
оттоманъ и пучка 
цветовъ. MaTepiii 
потребуется: 12 ар. 

20. Б о р д ю р ъ 
апликасьонъ д л я 
портьеръ, занавъсъ, 
крееелъ. скатертей и 
проч. (Узорч> ФПГ. — 
на лист* прилож.). 
Фонъ изъ атласа 
vieil or; красный 
бархатный Фигуры 
сначала подклеива­
ются шерстпнгомъ, 
нотомъ наклеивают­
ся клейстер'омъ на 
атлаеъ, и наконецъ 
обметываются какъ 
обыкновенно (рис. 
20). Контуры и со-

10. Уголъ крестиками. 

Тюникъ расположена, такъ, что 
прошивка приходится съ права­
го края, гд* онъ образуетъ уголъ; 
сзади онъ задрапированъ пуФОмъ. 
Съ левой стороны платья широ­
кая цветная муаровая полоса, 
проходящая по юбке и тюнику. 
Корсажъ кнрассп. Передъ съ 
двумя выточками, еъ нашитыми 
на нихъ ажурной полосой. Спина 
фасона портной, съ двумя труб­
чатыми складками внизу ЛИФ.Т. 
На корсаже, въ виде ФИШЮ, на­
ложена муаровая полоса, сборча­
тая на плечахъ и скрещиваю­
щаяся у тальп подъ маленькимъ 
украшешемъ. Полы ФИШЮ выре­
заны вч. виде хвоста ласточки. 
Прямой воротникъ. Рукавъ съ 
локемч., съ ажурнымъ отворо­
томъ. Круглая шляпа изъ атлас­
ной соломы съ загнутыми полями, 
подбитыми бархатомъ. Спереди 
драпировка изъ вышитаго эта­
мина и остроконечныхъ перьевъ. 
Зонтпкъ изъ вышитаго шелко­
ваго газа. Ботинки Мольеръ изъ 
лакированная шевро. MaTepiii 
потребуется: 12 арш. 

18. Костюмъ молодой д е в у ш ­
ки пзъ вышеописанной мнтерш. 
Круглая юбка, обшитая поло­
сой, поднимающейся вдоль лева­
го бока. Тюникъ, изящно задра­
пированный, образуетъ сзади ка-
пюшонъ. Корсажъ г'ладкШ, за­
стегнутъ или зашнуровали, иа 
спнпе. съ короткой круглой бас­
кой. Передъ отделанъ ажурными 
полосами, окаймляющими баску 
Круглая шляпа изъ атласной со­
ломы; драпировка нзъ мервельо 
и помпоны нзъ перьевъ. MaTepiii 
потребуется: 14 арш. 11. Уголъ скатерти или ковра. 

едпнешя Фигуръ оошнваются не­
заметно золотымъ шнуркомъ, а 
для оживлен! я рисунка, также 
вырезанными по рис. 6 малень­
кими кусочками золотой тесьмы. 

21. Вышивки для кресла или 
подушка. Наша модель изъ по­
б л е к ш а я серовато-голубая шер­
стянаго атласа. Фигуры узора, 
вышитыя различными швами, по 
контуру обшиты крученымъ мета-
личеекимъ шнурочкомч., меднымъ 
или перемешаниымъ с ъ золотыми 
нитями. Средина Фигуръ зашита 
шелкомъ Филозель различной 
плотности и цвета; въ некото-
рыхъ чаетяхъ по атласу другаго 
цвета нежели ФОНЪ. ШВЫ показаны 
на ФИГ. 56. Прил. X I . Верхняя Фи­
гура цвета chamois, вышита крас-
нымъ трехъ оттенковч,; цветокъ 
палево- Фиолетовый трехъ тоновч. 
съ голубоватозеленымъ ФОНОМЪ, 
и почками, вышитыми стежками, 
оттенка chamois и Фшлетовымъ. 
Въ нижней Фигуре нреобладаютъ 
цвета коричневый и светло ФШ-
летовый, а большой цц-Втокъ на­
лево снова красный. Арабески, 
стебли и листья исполнены не­
сколькими оливковыми колерами. 

22—23. Подушка на днианъ . 
смирнскимъ швомъ. Изображен­
ная на рпс. 23 подушка состоитъ 
изъ двухъ краеныхч. сукоииыхъ 
полосч., въ 29 с ант . ширины и 
70 сант. длины, и соединяющей 
ихъ полосы пзъ белаго сукна, 
шириною въ 13 сант. а длиною 
ровною съ красными. Сшивъ все 
части вместе, вклады ваютъ пухо­
вую подушку соответственного 
размера, а красныя 'полосы туго 
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стягпваютъ на раетоянш 10 сант. отъ вырЬзан-
ныхъ зубцами краевъ, которые обшнваютъ гарусными 
нонпонамн нодъ цветъ вышпвки. Выншвка исполняется 
гарусомъ зефиръ, горизонтальными стежками, какъ ви­
дно на рис. 22, изображающемъ въ настоящую величину 
часть борта. Фиг. 1, на Прил. XII ломаной лишей обозна­
чаешь половину узора, трижды повторяющагося на сред­
ней белой полосе. Соединительные швы краеныхъ н 
белой подэеъ скрыты подъ бортикомъ въ 1 с. ширины, 
вышитымъ краснымъ п чернымъ гарусами. Вышивка по-
лосъ исполняется цветами чернымъ, земляничнымъ и 
меднокраснымъ, темно-спнпмъ, зеленымъ моховымъ и 

съ промежутками вышиною въ б' ннтокъ отъ каждой 
нитки. Бахрома нзъ двойныхъ выщнпанныхъ ннтокъ 
ткани, въ 30 сант. длины; НИТКИ складываются попо-
ламъ, вдергиваются въ рубецъ п такимъ образомъ 
полученный четыре лиры соединяются группами изъ 
пяти прядей, завязанныхъ двойнымъ уаломъ. Бахромки 
перевязываются голубымъ шелкомъ. 

Описаше рис., помьщен. въ № 17 и 20. 

12—23. Р у к а в ъ д л я обйденнаго туалета . Низъ весь 
бархатный; верхъ состоитъ пзъ кружевнаго буфауплеш, 

спины. Бочокъ спины обшитъ по шву стеклярусной 
тесьмой, завооачивающей на передъ. Воротничекъ изъ 
кружевнаго волана и кокилье. Матерш потребуется 
8 арш. 

Х р о н и к а м о д ы . 
Самое последнее и наиболее любимое пр.опзведеше 

моды —это изящные, прелеетные, кокетливые мантеле 
различныхъ Фасоновъ. Более всего носятъ мантеле 

12—15. Туалеты молодыхъ девушекъ 16 20 л^тъ. 

12. Коотюмъ ивъ вуаля бэжъ съ русскими 13. Костюмъ иэъ суданскаго кружева 14. Костюмъ иаъ набнвнаго этамина. 15. Костюмъ ивъ набивной шерстяной ткани, 
прошиввахи. и набввнаго этамнва. 

желтыиъ древеснымъ, причемъ темные цвета приходятся 1 
на контуры, светлые на средину узора. Больппя Фигуры 
на краеныхъ полосахъ (рпс. 22) сделаны нзъ кусковъ 
сукна мышинаго цвета, и кроме выше исчпеленныхъ 
цветовъ, зашиты еще гарусомъ vieil or. 

24. Гобеленовая вышивка съ плетеной бахромой 
для скатертей, полотенецъ, креселъ и пр. Покрупней 
полотняной капве обыкновенным!, цветнымъ шелкомъ. 
На краю полоска выщппанныхъ нитокъ, повторяющаяся 
между обоими бордюрами. Бордюры исполнены гобе-
леновымъ швомъ, затемъ остроконечной бархатной 

части, втораго кружевнаго бу«а и второй бархатной 
части, окаймленной бахромой изъ стеклярусныхь 
шариковъ. На плече ина локте пучки бархатныхъ 
лентъ. 

37. Визитъ. Изъ мохнатаго бархата. Передъ пря­
мой съ широкой проймой. Рукавъ образуетъ бочокъ 
спины, сложенъ внизу и дополненъ ластовицей. Внизу 
рукавъ сборчатый, съ кружевнымъ воланомъ. На 
углу рукава стеклярусное украшеше. Спина изъ 
двухъ кусковъ. Одежда обшита кругомъ двумя кру­
жевными воланами; третчй воланъ внизу въ роде 

переливы изъ бархата сапопроваго, рубиноваго нлп 
темнокраснаго mordore, обшитой на рукавахъ стек-
ляруснымъ кружевомъ, прямая часть котораго об­
разуетъ нижнШ край, а три длипные зубца доходятъ 
до плечъ. Бархатъ также вырезанъ подъ кружевомъ 
длинными зубцами, соедипенпыми съ кружевными 
Спипа состоитъ изъ узкаго куска и малепыгой остроко­
нечной баски. Передъ бархатный, также остроконечный, 
отделанный на груди съ обепхъ сторонъ двумя тесь-
мами нзъ крупнаго грапенаго стекляруса въ трп ряда, 
концы которыхъ скрыты подъ стеклярусными укра­
шениями. Воротъ обшитъ широкимъ стоилнруснилъ 
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кружевомъ, падающимъ внизъ. Между шляпками, ти­
пическую новость представляетъ шляпка МеркурШ. 
Поля ея изч. соломы оантаз1я, опущепныя надъ ушами 
и расширенный па лбу, еъ облакомъ плпееированнаго 
тюля въ расшнрепш. Отделка ФИШЮ НЗЪ Фая или тис-
неннаго этамина, ловко скомкавнаго, какъ мадрасъ, и 
покрывающаго все дно шляпы. Два уха, въ родъ голов-
наго украшешя Mepitypia, посажены на обе стороны 
шляпки, которая будетъ преимущественно носитьея 
молодыми девушками. Особенно хороша эта шляпка 
пзъ маковаго Фая съ полями изъ прорезной соломы. 
Соломенный украшетя- играютъ большую роль въ об-

тюдя, вышитаго бисеромъ, очень идущая всемъ и 
особенно подходящяя къ бисернымъ шляпкамъ. 

Изъ костюмовъ для ношешя на водахъ, .очень хо­
рошъ коетюмъ изъ бенгалина4 и вышивки, жанръ ги­
шоръ Ришелье, вышитый золотомъ. Фальшивая юбка 
кончается плиееировавнымъ волавомъ. Тюннкъ пзъ 
бенгалина образуетъ гранщозно задрапированный пе­
редникъ, открывающей бока юбки, которая въ этой 
части отделава вышитыми воланами, наложенными 
одинъ на другой; одинъ изъ нихъ еледуетъ по кон­
туру передника и окаймляетъ его вдоль правой сто-

пучокъ легкихъ цветовъ. Зонтикъ пзъ вышитаго ат-
лаеа съ отделкой изъ перьевъ. 

Переходя къ новостямъ въ обстановке комнатъ, 
укажемъ на епособъ украшен.я портретныхъ и вер-
кальныхъ рамъ полотнищами бархата въ роде занаве-
сокъ. Для этого ваверху рамы укрепляютъ 1 наклонно 
две короткгя перекладины, длиною около 3 футъ, пере­
крещивающаяся на разстоишн 6 дюймовъ отъ основа­
ния. На эти перекладины, обыкновенно имеющая видъ 
коти , штыковъ и пр., набраеываютъ бархатъ и дра-
пируютъ его. Въ некоторыхъ еемействахъ, где есть 
военные, старыя шпаги и ружья употребляются для 

16—19. Лътше туалеты. 

16. Костюмъ ивъ набивнаго этамина н сиеильена 17. Коотюмъ ивъ легкаго вуаля. 18. Каотюмъ молодой дъвушки. 19. Костюмъ ивъ оиняго ( Ы о н marin) вуаль демпвень. 

илн гладкаго вуаля . 

ласти шляпокъ. Поля подбнваютъ соломенной тесьмой 
съ разноцветными рядами. Эта же тесьма, въ виде 
кокъ и пряжекъ, перемешивается съ пучкамп цветовъ 
на верху шляпъ. Особенно хороша для этого тонкая 
желобчатая соломка, называемая «сЬлпте». 

Широичя клетчатый и полосатыя этампновып ленты 
и роскошный, тисненый золотомъ ФИШЮ занимаютъ 
также не последнее место между новостями. Въ белье 
вводится по пая отделка: воротъ и рукава обшиваютъ 
прелестной гарнитурой изъ трубчатаго крепа лнссъ 
•съ острыми зубцами. Другая новость — вуалетка пзъ 

роны. Сзади большое скругленное и задрапированное 
полотнище, изъ-подъ котораго впдно кружево. Беига-
липовый корсажъ безъ выточекъ, застегивается агра­
фами. Сппна Фасона портной съ длинной тальей и сбор-
чатымъ пуфомъ. Изъ шва подъ рукамп выходитъ бен-
галпновый поясъ, покрытый вышивкой, образуетъ сие 
реди шнипъ п застегивается налево. На плече от­
делка нзъ вышнвкп. Прямой воротнпкъ съ вышивкой. 
Рукавъ съ локтемъ, съ вышитымъ отворотомъ. Ма­
ленькая шляпка-корвэ пзъ апглШской соломы съ рас­
ширенными полями, подбитая бархатомъ и съ завяз­
кой пзъ бархатной ленты сверхъ тульи. На верхушке 

этой цели п составляют!, прекрасное украшеше осо­
бенно къ портрету, который увешивается кругомъ 
артистически расположенными патронташемъ, саблей, 
шпорами, медалями и т. под. Для такихъ портретов!, 
особенно хорошъ коричневый бархатъ, на которомъ 
прекрасно выделяется блестяще; оруж1е. 
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ПРАКТИЧЕСКИ СОВЬТЫ. 
Пятна на бумаге. 

(Продолжеше). 
2. Ж и р ъ , масло, воскъ. П р е ж ­

д е в с е г о н а з а п а ч к а н н о е м е с т о 
н а к л а д ы в а ю т ъ п р о п у с к н у ю б у ­
м а г у п г л а д я т ъ г о р я ч п м ъ у т ю -
г о м ъ к а ж д ы й р а з ъ п е р е м е н я я 
б у м а г у , п о к а на н е й п е р е с т а н у т ъ 
в ы х о д и т ь п р о з р а ч н ы й п я т н а . З а ­
т Ь м ъ в ъ п о ч т и к п п я щ Ш с к н п п -
д а р ъ о б м а к п в а ю т ъ к и е т о ч к у и 
о с т о р о ж н о м а ж у с ь е ю п о о б е 
с т о р о н ы с т р а н и ц ы , д о в о л ь н о д о л ­
г о . К о г д а п я т н о и с ч е з л о , б у м а г * 
п р и д а ю с ь п р е ж н ю ю б е л и з н у , 
с м а ч и в а я з а п а « к а н н ы я м е с т а и 
о с о б е н н о к р а я п я т е н ъ . о ч п щ е н -
н ы м ь е п п р т о м ъ . Е с л и о п е р а щ я 
э т а п р о и з в е д е н а у м е л о , т о с т р а ­
н и ц а д е л а е т с я б е / о ю б е з ъ ма­
л е й ш а г о п о в р е ж д е ш н б у к в ъ п л п 
г р а в ю р ы . М о ж н о т а к ж е у п о т р е б ­
л я т ь ФОСФорнокпелую и з в е с т ь п з ъ 
п е р е ж ж е н ы х ъ и и е т о л ч е н ы х ъ в ъ 
п о р о ш о к ь к о с т е й , к о т о р у ю с и л ь ­
н о н а г р е в а ю т ъ и н а с ы п а ю с ь 
с л о е м ъ н а п я т н а и п о д ъ н и м и , 
н а ч и с т у ю с т р а н и ц у , и з а т е м ъ 
с и л ь н о и а ж п м а ю т ъ . Ч е р е з ъ н е ­
с к о л ь к о м п н у т ъ п о р о ш п к ъ с т р я -
х и в а ю т ъ , и е с л и п я т н а н е и с ­
ч е з л и , т о о п е р а щ ю п о в т о р я ю т ъ . И з в е с т ь н е 
н у ж н о с ы п а т ь ч е р е з ч у р ъ г о р я ч у ю , и п р е ж д е н е ­
ж е л и у п о т р е б л я т ь е е , с л е д у е т ъ у б е д и т ь с я , ч т о 
о н а н е о к р а ш и н а е т ъ б у м а г у . И з в е с т ь м о ж н о 
т а к ж е ^ з а м е н и т ь б е л о й с у х о й 1линой, п л и м е л о м ъ , 
к о т о р ы е н е н у ж н о н а г р е в а т ь , а т о л ь к о л и ш ь 
н а с ы п а т ь н а п я т н а и п о л о ж и т ь б у м а г у п о д ъ 
п р е с с ъ . Е с л и ч е р е з ъ с у т к и п я т н а н е и с ч е з н у т ь , 
п о в т о р и т ь т у ж е п р о ц е д у р у . 

П и т а т е л ь н а я поливка для р а с т е ш и в е с н о ю с о -
с т о п т ъ п з ъ с м е с и с е л н т р о к и с л о й и з в е с т и 16 г р . , с е -
л н т р о к п с л а г о к а л и 4 г . и г о р ь к о й с о л п 4 г . Э т о й 
с м е с и б е р у т ъ 1 г р . н а 1 л п т р ъ в о д ы . 

Томаты ( п о м ъ д ' а м у р ъ ) в е с ь ма у д о б н ы для 
р а з в е д е ш я . Р а н н е й в е с н о ю п х ъ с а ж а ю т ъ в ъ 
т е п л и ч н ы й г р я д к и и л и г о р ш к и , а в ъ п о л о в и н е 
м а я в ы с а ж н в а ю т ъ в ъ г р у н т ъ , р я д а м и , п а р а з -
е т о я н ш 2 — 3 Ф у т ъ о д и н ъ о т ъ д р у г а г о . В ъ н а ­
ч а л е ш л я о н и у ж е п р п н о е я т ъ с п е л ы е п л о д ы . 
З е м л я для н и х ъ д о л ж н а б ы т ь ж и р н а я . П р п г о т о в -
л е ш е т о м а т ъ о б ы к н о в е н н ы м ъ е п о с о б о м ъ с о е т о и т ъ 
в ъ т о м ъ , ч т о о ч и с т п в ъ о т ъ к о ж и , п х ъ с т а в я т ъ в ь 
к о с т р ю л ь к е н а о г о н ь , н е п р и б а в л я ни в о д ы и н и ­
к а к о й д р у г о й ж и д к о с т и , к п п я т я т ъ о д н а ж д ы и п р н -
и р а в л я ю т ъ с о л ь ю и п е р ц е м ъ . К а к ъ с а л а т ъ , и х ъ 
р е ж у т ъ л о м т и к а м и , п р и п р а в л я я у к с у е о м ъ , с о л ь ю 
и п е р ц е м ъ . 

Огурцы н е т е р п я т ъ обиль­
ной поливки, о с о б е н н о н а с о л н ­
ц е и х о л о д н о й в о д о й . И х ъ с л е ­
д у е т ъ п о л и в а т ь в е ч е р о м ъ , в о д о й , 
н а г р е т о й е о л н ц е м ъ в ъ т е ч е ш п 
п р е д ъ и д у щ а г о д п я . В ъ з а с у х у , 
п о л е з н о о б р ы т ь г р я д ы к а н а в к а м и 
в ъ н е с к о л ь к о д ю й м о в ъ г л у б и н ы 
и н а п о л н я т ь п х ъ т е п л о й в о д о ю 
р а п о у т р о м ъ или в е ч е р о м ъ . Т а ­
к о й ж е с п о с о б ъ п о л и в к и в ъ л е т -
ш я ж а р ы х о р о ш о п р и м е н я е т с я 
к ъ г о р о х у , б о б а м ъ и д р у г п м ъ 
о в о щ а м ъ . В о д а н е т о л ь к о д о л ж н а 
б ы т ь т е п л а я , н о т а к ж е д о л ж н а 
с о д е р ж а т ь а з о т ъ и Ф о с ф о р н у ю 
к и с л о т у . 

К а к т у с ы л ю б я т ъ з е м л ю и з ъ 
п е р е г н и в ш н х ъ л и с т ь е в ъ , п е с к у и 
н е м н о г о г л и н ы . Г о р ш о к ъ д о л ж е н ъ 
б ы т ь п о р и с т ы й , не з а д е р ж п в а -
ющ'1Й в о д ы и н е б о л ь ш а я р а з ­
м е р а . Р а с т е ш е д о л ж н о д е р ж а т ь 
п о в о з м о ж н о с т и на с о л н ц е . 
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и к р е п ч е , е с л и н х ъ о т а в и т ь н а 
н е с к о л ь к о д н е й . 

Средство отъ капуетныхъ. 
гусенице . В о к р у г ъ к а п у с т н о й 
р а з с а д ы д е л а ю т ъ к о л е с о в ъ 2—3 
п а л ь ц а ш и р и н ы и з а с е в а ю т ъ е е 
л ь н я н ы м ъ е в м е н е м ъ . В з о ш е д ш Ш ] 
ленч, п р е п я т с т в у е т ь р а е н р о с т р а - -
н е ш ю в г е д и ы х ч » г у с о н и ц ь . Т а к ж е 
п о л е з н о о б с а ж и в а т ь к а п у с т н ы й / 
г р я д ы к а в а л е р с к и м и ш п о р а м и и 
и о р е е м ъ ; б а б а ч к п к а п у с т н и ц ы 
к у ч к а м и н а с я ж и в а ю т с я н а ц в е т ы 
э т п х ъ р а с т е ш и * н о о п ь я н е н н ы й 
з а п а х о м ъ ; п а д а ю т ъ о к о л о н и х ъ 
н а з е м л ю . П о с л е з а х о д а с о л н ц а 
ихъ с о б и р а ю т ь и у н и ч т о ж а ю с ь 
м а с с а м и . 

Ж е л е з о и сталь п р и н и м а ю с ь 
б л е с т я щ Ш ч е р н ы й ц в е т ъ , е с л и 
п х ъ о б м а з а т ь к п е т о ч к о й е ъ в а р е -
нымъ р а с т в о р о м ъ с е р ы въ с к и ­
п и д а р е . С к п п и д а р ч . у л е т у ч и - а е т -
е я , а о с ' т а в п п й с я т о н ш й с л о й 
е е р ы с о е д и н я е т с я с ъ м е т а л л о м ъ 
п р и нагреЕашп и а с п и р т о в о й 
л а м п е . О б о л о ч к а э т а п р е д о х р а -
н я е т ъ в е щ и о т ъ р ж а в ч и н ы и. 
д е р ж и т с я о ч е н ь д о л г о . 

Ч у г у н н ы й п л и т ы ч а с т о д а ю с ь т р е щ и н ы , ко­
т о р ы я о т л и ч н о з а м а з ы в а т ь с д е д у ю щ и м ъ соета-~ 
в о м ъ : х о р о ш у ю з о л у п р о с е в а ю с ь с к в о з ь с и т о 
и с м е ш и в а ю т ъ е ъ т а к и м ъ ж е к о л и ч е с т в о м ъ не­
т о л ч е н о й в ъ п о р о ш о к ъ г л и н ы и н е с к о л ь к и м и 
щ е п о ч к а м и п о в а р е н н о й с о л и . С д е л а е т , с ъ п о м о щ ь ю -
в о д ы к р у т о е т е с т о и з ъ э т о й с м е с и , з а л е п л я ю т ь 
и м ъ т р е щ и н ы . Т а к а я з а м а з к а н е с л о и т с я и не от . , 
в а л п в а е т с я , н о н а п р о т и в т , , з а т в е р д е в а е т ъ о т ъ 
о г н я . П р и з а м а з ы в а н ш п л и т а д о л ж н а б ы т ь х о ­
л о д н а я . 

21. Вышивка д л я кресла или подушки. (См. Првл. XI). 

Д о м а ш н ' е д у х и . Н а VJ л и т р а 
л у ч ш а г о в и н н а г о с п и р т а , 15 г р . 
Флорентинскаго Ф1ялковаго к о р н я 
( и р и с ъ ) , 15 гр . л и м о н н о й э с с е н ц ш , 
4 г р . б е р г а м о т о в о й э с с е н ц ш . 
С п и р т ъ и н я л х о в ы В кор | 'нь с б а л -
т ы в а ю т ъ в ъ б у т ы л к е , к о т о р у ю 
п л о т н о з а к у п О р н в а ю т ъ и с т а в я т ъ 
н а н е с к о л ь к о дней н а с о л н ц е или 
в ъ п е ч к у . З а т е м ъ в л и в а ю т ъ о б е д р у п я э с с е н ц ш , с н о в а 
е т а в я т ч . б у т ы л у в ъ т е п л о и Ф и л ь т р у ю т ъ с м е с ь с к в о з ь 
^ерую п р о п у с к н у ю б у м а г у . В м е с т о б е р г а м о т о в о й э е -

С ъ змальировпнной посуды ч а с т о е х о д н т ъ . 
г л а з у р ь , п р е и м у щ е с т в е н н о п р и н е б р е ж н о м ъ о б р а ­
щ е н а ! . Н и к о г д а п е н у ж н о о с т а в л я т ь т а к у ю п о с у д у 
н а п л и т е ^ б е з ъ в и д ы п л и ч е г о н и б у д ь с о д е р ж н м а г о , 
и н а ч е cyx in с т е и к и н е в ы н е с у т ъ ж а р а и п о л о п а ­
ю т с я . Е щ е х у ж е д е й с т в у е т ъ в н е з а п н о е н а л н в а н ь е 
х о л о д п о й в о д ы в ъ р а з г о р я ч е н н ы й с о е у д ъ . С п е р в а 
н е п р е м е н н о н у ж н о н а л и в а т ь т е п л о в а т о й в о д ы и 
о п о л о с н у т ь . 

Белый тюль ( н е i l lus ion) о т л и ч н о м о е т с я въ 
т е п л о й воде с ъ м ы л о м ъ н п е б о л ь ш и м ъ количе-
ствомч» б у р ы ; т е р е т ь н е с л е д > е т ъ , а т о л ь к о к а т а т ь 
мея;ду р у к а м и . З а т е м ъ е г о к р а х м а л я т ъ густой 
с а х а р н о й в о д о й с ъ п р и м е с ь ю б у р ы , п р и к а л ы в а ю с ь 
б у л а в к а м и г л а д к о к ъ г л а д н л ы ю й д о с к е , и к о г д а про-
с о х н е т ъ , с н и м а ю т ! . . Г л а д и т ь не н у ж н о . И з м я т ы е 
ц в е т н ы е в у а л и т а к ж е с т а н о в я т с я к а к ъ н о в ы е , если 

н х ъ о б м о к н у т ь в ъ с а х а р н у ю воду 
и ш и р о к о р а с п р а в и т ь на д о с к е . 

Н-ВКОТОрЫЯ ОСОбы об.1/1,1/1-
ю т ъ плоскими волосами, кото­
р ы е т р у д н о з а в и в а ю т с я и легко 
с м а ч и в а ю т с я . Ч т о б ы у д е р ж а т ь 
н х ъ з а в и т ы м и , с л е д у е т ъ смочить 
и х ъ г о р я ч п м ъ п и в о м ч . и завер­
н у т ь в ъ п а п и л ь о т к и и з ъ кнееп 
и л и м я г к о й б у м а г и . СдТ.лавъ это 
в е ч е р о м ъ , п е р е д ъ темч» к а к ъ ло­
ж и т ь с я с п а т ь , н а у т р о волосы 
у б и р а ю с ь к а к ъ у г о д н о . 

О г о н ь в ъ п е ч к а х ъ р а з в о ­
д и т с я в ы с у ш е н н о й картофельной 
ш е л у х о й г о р а з д о л у ч ш е и с к о р е е , 
н е ж е л и д е р е в я н н ы м и растопками. 

Смъ'сь-

22, Уворъ подушки. (Ом. рис. 23). 

с е н щ п м о ж н о в з я т ь Флердоранжевую, е с л и э т о т ъ п о с л е д -
нШ з а п а х ъ н р а в и т с я б о л ь ш е . Д у х и м о ж н о у п о т р е б л я т ь 
н е м е д л е н н о п о п р н г о т о в л е н ш , н о о н и с т а н о в и т ь с я л у ч ш е 

Известная рисовал ьщяца 
цвт.товъ, М-ше Маделэнъ Ле-
.меръ, кая!дый ч е т в е р г ъ делаетъ 
б о л ы ш е npieMbi в ъ с в о е й мастер­
с к о й , в ъ у л и ц е М о н с о . К ъ neil 
с ъ е з ж а е т с я л у ч ш е е о б щ е с т в о Ш -
рияьт, и з н а м е н и т е й ш . е артисты 
с ч и т а ю т ъ з а ч е с т ь приглашение 
н а э т и с о б р а н и я . Н а о д н о м ъ пзъ 
вечеровч», в ъ п р и с у т с т н ш п р и н ц е с ­

с ы М а т и л ь д ы Б о н а п а р т е , К о к л е и ъ м л а д и м й и артистка 
Р е й х е м б е р г ъ в ы с т у п и л и п ъ н о в о й о п е р е т к е : «Маленькая 
п р и н ц е с с а . » П ь е с к а э т а . д е й с т в 1 е к о т о р о й п р о и с х о д и т ь . 
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вь ярмарочной давке, вызвало бурныя 
одобрения. Вч. подражеше этому па­
рижскому нововведению, весьма веро­
ятно и въ другихъ меетахъ войдетъ 
въ моду играть новыя пьесы передъ 
кружкомъ избранных ь гоетей, прежде 
чемъ отдавать ихъ на судъ публики. 

^ Ж е н щ и н ы штата В и р г и ш я наме­
рены воздвигнуть въ Ричмонде па-
ыятнпкъ Роберту Ли, энергичному пред-
нодителю конФедератовъ во время се-
веро-америкапской грая;данской войны. 
Стоимость памятника по смете вычис­
лена въ 150 тыс. долдаровъ, н миссъ 
Сэра Никласъ Рандольоъ, председатель­
ница дамскаго комитета, объявила, что 
за лучине проекты па­
мятника назначена пре-
М1Я въ 2 тыс., и 1 тыс. 
долларовъ. Проекты 
должны быть достав­
лены до I января 1886 г. 

появились уже въ X веке. Сестра 
одного императора восточной римской 
имперш, вышедши' замужъ въ 991 г. за 
сына венец.анскаго дожа, первая ввела 
въ унотреблеше маленыня золочения 
вилки, казавипяея тогда неслыханной и 
даже безбожной роскошью. П е т р ъ 
ДамьенскШ упоминаетъ объ этихъ вил-
кахъ съ негодовашемъ, и считает* 
страшную кончину дожа и его жены, 
умерпшхъ во время чумы 1005 г., на-
казашемъ за это безумное нововведеше. 

23. Подушка на диванъ. (См, рио. 22 н Фнг. 1 на Прил. XII) , 

За несколько минутъ до смерти 
Людовикъ X I V сказалъ m-me Мэнте-
нонъ: «Меня утВшаетъ только то, что 
въ вашемъ возрасте вы не замедлите 
последовать за много-.. 

Профсссоръ Ибэнъ 
Турджи, представитель 
музыкальной конеер-
ваторп! въ Новой Ан­
глш, открылъ новую 
• о т р а с л ь доступнаго 
женщинамъ труда: все 
настройщики въ его за­
ледени!—женщины. 

Мода носить цвЬток ь 
въ иетлиц'Ь сделалась 
между мужчинами въ 
Лондоне настоящей на­
шей. Для этой цели, 
однако, годится не всн-
ий цветокъ, а это не­
пременно должна быть 
гардеши, которую въ 
марте нельзя было дос­
тать дешевле чемъ за 
5 Фун. каждую. Гравъ 
Сессекскъ за исключи­
тельно красивый экзем-
нляръ даже заплатилъ 
.20 Ф. (200 руб.) Чтобы 
прекратить подобную 
безумную расточитель­
ность, прпнцъ УэльскШ 
.пересталъноспть цветы 
.въ петлице. 

Ж е н щ и н ы , не лю-
б я п т 1 я солнечнаго 
свита, потому что онъ 
обличаетъ все недо­
статки цвета лица, 
до г.кны объявить веч­
ную вражду свету элек­
трических!, ламп ь, име­
ющих!, свойство окра­
шивать въ непрЪтгвый 
красноватый тонъ даже 
самую белую и неж­
ную кожу. Ученые от­
крыли, что электриче­
ская лампа, заменяю­
щая 1000—2000 свечъ, 
окоашнваетъ с л е г к а 
лицо въ теченш одного 
часа, а лампы съ сплою 
10,000 — 20,000 свечъ, 

.должны окончательно 
окрасить кожу въ весь­
ма короткое время,такъ 
что въ будущемъ нужно 
опасаться появлещя по­
вой болезни—электрн-
ческихъ пятенъ пли 
веснушек!.. 

Первое упоминание 
0 вилки находится въ 
инвентаре серебра Кар­
ла V, относящемся къ 
1379 г. Вилки эти име­
ли два зубца, подобно 
виламъ, откуда и по­
лучили свое назвате. 
"о всеобщее унотреб-
Jcnie вилки вошли лишь 
въ X V и X V I пекахъ; 
"ъ коллекщяхъ редко­
стей этой эпохи встре­
чаются маленыпя вилки 
и ; | ъ дерева и слоновой 
«ости. Въ Италш вилки 

Если намъ иридет-
ся воевать съ Ai i r . i i c i i , 
что теперь становится 
мало вероятнымъ, то 
наши войска, подобно 
в .инамъ Александра 
Македонскаго, будутъ 
иметь дело и съ амазон­
ками. Вдовствующая 
королева Бароды, какъ 
телеграфируютъ и з ъ 
Аллахабада въ «Daily 
Telegraph >, предложи­
ла вице королю Индш 
выставить, на случай 
войны съ Pocciefi, вспо­
могательный отрядъ 
амазонокъ. При этомъ 
воинственная королева 
заявила, что готова во­
оружить всехъ марат-
скпхъ женщинъ. Из­
вестно, что маратты 
весьма воинственное 
племя, причинившее не 
мало хлопотъ ангдича-
намъ во время завое-
вашя индш, и образую­
щее три полунезависи­
мый княжества: Гвал1-
оръ, Барода и Индоръ. 

Военный нриготов-
.ieiii.4 Англш и ожида-
1пя войны с!» Poccieft 
з .ставлялн сильно бить­
ся сердца англШекихъ 
женъ, боящихся остать­
ся соломенными вдова­
ми. Женитьба солдатъ 
британской армш прои­
сходитъ при весьма 
«ригннальныхъ услогп-
яхъ. Все еолдато.к1я же­
ны обязаны быть прач­
ками въ полку, прпчемъ 
н а каждую роту пола­
гается ио 9 прачекъ, 
и сверхъ того, 15 за-
пасныхъ прачекъ на 
полкъ. Солдатъ имеетъ 
право жениться только 
въ томъ случае, если 
въ сппепахъ полковыхъ 
прачекъ есть ваканеш; 
въ противномъ случае, 
за женитьбу онъ нака­
зывается непродолжи­
тельным!, арестоиъ. 
Мнопе солдаты предчо-
чптаютъ однако арестъ 
отдаче своей жены въ 
п р а ч е ш н у ю . Если 
иолкъ выстунаетъ въ 
походъ, то все безъ 
иеключен.я солдатс.шя 
жены остаются въ томъ 
городе, где полкъ сто­
ялъ гарнизоном!, и въ 
наееленш города при-

. бавляется значительное 
количество лншнихъ 
прачекъ и соломенныхъ 
вдовъ. 

34. Гобеленовая вышивка. 
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Х о р о ш е н ь к а я д и к а р к а . 
(Съ англШскаго; продолжеше). 

Къ ея немалому удивлен! ю, Октав.я начала 
смЬяться подъ прнкрьгпемъ своего носоваго 

дплатка: наступила реакщя, и хотя см'Ьхъ ея 
звучалъ еще немножко истерично, все же это 
былъ см'Ьхъ. Потомъ она окончательно отерла 
глазки и снова отправилась къ зеркалу. Она 
внимательно себя разсмотрЬла, дотронулась до 
легкой, коротенькой бахромки, оставшейся у 
нея на лбу, и повернулась къ Люцш съ по-
корнымъ видомъ. 

Хроника йоды, 

— Какъ вы думаете, т'Ьмъ кто привыкъ 
видеть меня съ прежней прической, не по­
кажется, что я стала ужасна? — осведомилась 
она съ безпокойствомъ. 

— Они найдутъ, что вы стали еще лучше, 
гораздо лучше, — объявила Лющя. — Знаете 
что, Октав.я, къ вамъ решительно все идетъ. 
У васъ ужь такое лицо. 

Октав.я на минуту погрузилась въ размы-
шлеыя. 

— Джэкъ всегда говорилъ это, — сказала 
она наконецъ. 

— Джэкъ!—робко повторила Лющя. 
Октав1Я выпрямилась и улыбнулась светлой, 

открытой улыбкой. 
— Это одинъ мой невадсюй знакомый, — 

пояснила она. — Онъ работалъ на пршскахъ 
у отца. 

— Вы должно быть съ нимъ очень хорошо 
знакомы, — сказала Лющя, несколько озада­
ченная. 

— Да, — отвечала она спокойно. — Очень 
хорошо. 

Она сунула платокъ въ карманъ и верну­
лась на свое место. 

— Ну, — сказала она, — я надеюсь, вы 
убедились, теперь что вы ошиблись. Неправда-
ли, милочка? Попробуйте сказать мне еще 
что-нибудь. 

— Лющя покраснела. 
— Н'Ьтъ, — отвечала она, — на сегодня 

довольно! 

ГЛАВА X X . 

Черта свойственная ж и т е л я м ъ Невады. 

Насколько Лющя была права, утверждая, что 
Октав1я Бассетъ умна и что она много думаетъ— 
это вопросъ, который мы предлагаемъ разре­
шить нашимъ читателямъ. Но во всякомъ слу­
чае , она несомненно призадумалась после 
предшествовавшаго разговора. Когда Барольдъ 
увиделъ ее въ следуюш,П1 разъ, онъ былъ по-
раженъ хотя и легкой, но весьма определен­
ной перем'Ьной въ ея прическе и туалете. 
Е я красивые волосы не ИМ'ЬЛИ больше „про-
фессшнальнаго" вида; въ первый разъ онъ 
имелъ удовольств1е заметить, какой у нея 
хорошеныпй, необыкновенный б'Ьлый лобъ, какъ 
изящны ея топюя брови. На ея костюме ле-
жалъ непривычный отпечатокъ простоты, а 
брильянтовыя кольца исчезли безсл'Ьдно. 

— Она одета лучше, ч'Ьмъ обыкновенно, 
подумалъ онъ, хотя ужь и такъ она всегда 
очень хорошо од'Ьта, даже слишкомъ хорошо 
для такого городишка. При существующнхъ 
обетоятельствахъ такъ будетъ пожалуй еще 
лучше. 

Нерем'Ьна понравилась ему до такой степени, 
что онъ совсемъ растаялъ и велъ себя очень 
мило и любезно. 

Октав1я была также очень мила. Она сде­
лала ему несколько очень интересныхъ во-
просовъ. 

— Какъ вы думаете,—осведомилась она,— 
хорошо-ли носить брил.ианты? 

— Моя мать носитъ... иногда. 
— У васъ есть сестры? 
— Нетъ. 
— Ну такъ кузины моихъ летъ? 
— Да, есть. 
— Оне носятъ брилл1анты? 
'— Долженъ признаться, что н'Ьтъ. Вопер-

выхъ, у нихъ брилл1антовъ нетъ, а во вторыхъ, 
мне сдается что леди Ботанъ—ихъ мамаша,— 
никогда бы имъ этого не позволила, если бы 
и были. 

— Не позволила бы! — сказала Октав.я — 
Ведь оне, конечно, ее слушаются? 

Онъ улыбнулся. 
— Нечего сказать, оне были-бы преотваж-

ныя девицы, если бы осмелились идти противъ 
нея! — заметилъ онъ. 

— Да что-жъ она можетъ съ ними сделать, 
если оне ее не послушаются? — осведомилась 
Октав.я. — В'Ьдь не прибьетъ же ихъ, въ са­
момъ д'Ьл'Ь? 

— Имъ конечно никогда и въ голову не 
• придетъ не послушаться,—сказалъ онъ сухо.— 

Хотя я никогда не видалъ, чтобы она ихъ била, 
и не слыхалъ ихъ жалобныхъ воплей, однако 
я не могу поручиться за то, что леди Ботанъ 
не способна на все. Она особа весьма реши­
тельная, особенно для аристократки. 

Октав1Я засмеялась. 
— Вы шутите, — сказала она. 
— Леди Ботанъ особа, съ которой шутить 

нельзя, •— отвечалъ онъ. — Uo крайней мер'Ь 
такъ думаютъ мои кузины. 

— Неужели она также несносна, какъ леди 
Теобальдъ, — подумала Октав.я вслухъ. — 
Она ув'Ьряетъ, что я совсемъ не имею црава 
носить бршшантовъ до т е х ъ поръ, пока не 
выйду замужъ. Впрочемъ мне н'Ьтъ никакого 
дела до леди Теобальдъ. Я ее не достаточно 
люблю чтобы заботиться о томъ, что она обо мне 
говоритъ. 

—• А разве вы кого-нибудь любите? — осве­
домился Барольдъ небрежно, но въ то же время 
не безъ интереса посматривая на нее съ боку. 

— Лющя говоритъ, что да, — возразила 
она съ невозмутимой ясностью молодой особы, 
решившейся смотреть на дело съ самой удоб­

ной точки зр'Ьшя. — Лющя говоритъ, что я 
привязчива. 

— Да? — спросилъ онъ, развязно. — Въ 
самомъ дел'Ь? 

Она спокойно посмотр'Ьла на него. 
— А вы какъ объ этомъ думаете? — спро­

сила она. 
Это значило переводить вопросъ на лич­

ную почву, что ему было непр1ятно. Невозможно 
такъ приставать къ человеку! 

— Право я не им'Ьлъ возможности въ этомъ 
убедиться, — возразилъ онъ. — Я не могу 
судить. 

Д р у г о й в и д ъ раскр. картины № 16. 

Онъ не им'Ьлъ ни малейшаго нам'Ьрен.я 
возбуждать ея веселость, но къ своему вели­
чайшему неудовольствш уб'Ьдился въ томъ, что 
она нашла его очень забавнымъ. Она весело 
разсмеялась, и остановилась только потому, 
что заметила какъ онъ разозлился. Снисходя 
къ его чувствамъ, она приняла серьозный, хотя 
и неестественно-серьозный видъ. 

— Правда, — заметила о н а , — вы, конечно, 
не можете судить. 

Онъ молчалъ. Ему было очень непрштно, 
что его находили 'забавнымъ и онъ даже не 
старался притворяться, что готовъ спокойно 
сносить такое недостойное положеше. 

— Ну! — воскликнула она.— Вотъ вы опять 
злитесь! Я васъ вечно вывожу изъ себя. 

Въ ея голосе звучало некоторое сожален.е, 
которое ему было, конечно, пр1ятно; но онъ 
не хотелъ сразу приложить гневъ на милость. 

— Признаюсь, я совершенно не понимаю, 
чему вы смеялись, — сказалъ онъ. 

— Въ самомъ д'Ьле? — спросила она: и съ 
минуту посмотревши на него, слегка вздох­
нула. — Мы такъ разно смотримъ на вещи! 

— Да, это такъ,—согласился онъ, все еще 
ледянымъ тономъ. 

Несмотря на это, она внезапно приняла ве­
селый видъ; ей пришла въ голову счастливая 
мысль. 

— На моемъ м'Ьсте Лющя попросила бы у васъ 
извинешя, -- сказала она.—Я учусь у нея хо-
рошимъ манерамъ. Что, если я попрошу У 
васъ извинен.я? 

— Это будетъ совершенно лишнее. 
— Лющя наверное бы не согласилась съ 
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этимъ. Отчего же мн'Ь не вести себя также 
хорошо, какъ она? Такъ я прошу у васъ из-
винешя. 

Онъ почувствовалъ себя крайне неловко, 
но не могъ не смягчиться. Разсердивши его, 
она обыкновенно смотрела на него такъ, что 
онъ всегда таялъ. Въ последнее время онъ 
убедился, къ своему неудовольствш, что она 
могла очень легко его заставить разозлиться 
или растаять, смотря по обстоятельствамъ. 

Какъ разъ въ эту минуту, только что Окта-
Bin пришла въ самое милое и удобное распо-
дожеше духа, послышался стукъ въ дверь и 
Мери Анна впустила Сентъ-Джемскаго ку-
рата. 

Достопочтенный Артуръ Попльтонъ пред-
сталъ не безъ смущешя, краснъющш, роб'Ью-
щш, но въ то же время необычайно счастли­
вый при мысли, что онъ снова въ гостиной 
миссъ Белинды и снова видитъ племянницу 
миссъ Белинды. 

Можетъ быть, некоторая частичка радости 
и улетучилась, когда онъ заметилъ мистера 
Фрэнсиса Барольда; но мистеръ Фрэнсисъ Ба­
рольдъ уже несомненно не обрадовался его 
появление 

— Что ему зд'Ьсь нужно?—подумалъ этотъ 
джентльменъ.—Къ чему онъ приходитъ сюда 
хихикать и красн'Ьть? Лучше бы пошелъ на-
в'Ьщать разныхъ старухъ и читать имъ душе­
спасительный книжки. Это его дело. 

Обращеше Октавш съ новонришедшимъ еще 
больше раздосадовало Барольда. Она приняла 
курата очень хорошо. Казалось, что она рада 
его видеть, что опа чувствовала себя совер­
шенно свободно въ его обществе; она не д е ­
лала ему никакихъ непр1ятныхъ замечанш, 
не вытаращивала на него глаза непонятнымъ 
образомъ и не думала смеяться, когда не было 
ничего смешнаго. Она была такъ весела и 
приветлива, что достопочтенный Артуръ Попль­
тонъ нроЫялъ и расцвелъ отъ сделаннаго ему 
upieMa, и ни разу не переменился въ лице, 
и, наконецъ, осмелился разговориться и даже 
мило шутить. 

— Хотелъ бы я знать, - думалъ Барольдъ, 
становившиеся все мрачнее и мрачнее по мере 
того, какъ друпе делались все веселее,—хо­
телъ бы я знать, что она въ немъ находитъ 
интереснаго, и почему она обращается съ нимъ 
лучше, чемъ со мной? Ведь она положительно 
обращается съ нимъ лучше! 

Съ его стороны было очень скверно жало­
ваться, потому что иногда съ нимъ обраща­
лись даже очень хорошо, и его интимность 
съ Октялией быстро росла. По правде сказать, 
онъ первый мешалъ этому и портилъ ихъот-
ношешя, руководимый порывами внезапной 
осторожности, которая по временамъ на него 
находила и пробуждала въ немъ сознаше, что 
ноложен.е его несколько щекотливо и что ему 
не подобаетъ слишкомъ увлекаться. 

Не даромъ вотъ уже десять летъ , какъ онъ 
считался прекраснейшей и недосягаемой iiap-
mieii; онъ зналъ себе цену, что принадлежало 
къ числу его завидныхъ качествъ. Невозму­
тимость, съ которою Октятйя принимала его 
ухаживашя, заставляла его иногда возмущаться. 
Если бы онъ былъ какой-нибудь Браунъ, Джонъ 
или даже Робинсонъ, право, она не могла бы 
относиться къ его внимашю более спокойно, 
и принимала бы его точно также, какъ должно. 
Однажды, это случилось съ нимъ раза два, 
когда онъ настолько увлекся, что удостоилъ 
ее более, чемъ пр1ятиыхъ речей—его востор­
женные слова были приняты безъ всякаго тре­
пета и безъ того нрелестнаго смущешя, къ 
которому онъ цривыкъ. Октав1я не покраснела 
и даже не потупила глазъ. 

Не могло также радовать Барольда и то 
обстоятельство, что ей было также весело и 

интересно съ кроткимъ маленькимъ куратомъ, 
который ежеминутно краснелъ, переминался 
и не былъ ни блестящъ, ни изященъ, ни бла-
городенъ въ манерахъ и въ осанке. Какъ это 
Октав1Я. не замечаетъ, какая между ними 
огромная разница? 

Такой взглядъ на вещи не улучшилъ рас-
положешя духа мистера Барольда, а также 
не улучшило его и то зрелище, которое пред­
ставляла Октавия, ободряющая своего гостя, 
смеющаяся его шуткамъ и не делающая ему 
ни одного затруднительнаго вопроса. Къ тому 
времени, какъ кончился его визитъ, онъ снова 
принялъ самую холодную и высокомерную ма­
неру. Какъ только вошла миссъ Белинда и 
занялась мистеромъ Попльтономъ, онъ всталъ 
и приблизился къ Октавш. 

— Позвольте съ вами проститься,—сказалъ 
онъ. 

Октавия не двигалась. 
— Посидите немножко, пока тетя Белинда 

разговариваетъ о краеныхъ фланелевыхъ чеп-
чикахъ и о ревендуке, •— сказала она.—Мне 
нужно спросить у васъ одну вещь. Кстати, 
что такое ревендукъ? 

— Вы это и хотели у меня спросить?—осве­
домился онъ сердито. 

— Нетъ; это мне только ciro минуту при­
шло въ голову. У васъ онъ когда-нибудь былъ? 
На что онъ похожъ? У всехъ стариковъ въ 
Слоубридже онъ есть, и когда къ нимъ при­
дешь, они вечно разсказываютъ вамъ объ немъ. 
Мне это говорила тетя Белинда. Я хотела 
васъ спросить совсемъ о другомъ.,. 

— Можетъ быть миссъ Бассетъ можетъ от­
вечать вамъ... 

— Насчетъ ревендука? Можетъ быть! Я ее 
спрошу. Скажите, что мне не следуетъ носить 
брилл1антовъ? 

Она сказала это съ самой милой серьзностью, 
устремляя на него свой пленительный взглядъ, 
исполненный наивнаго довер1я, какъ будто 
ничто на свете не могло быть естественнее 
того, что она обращается къ нему за такими 
сведЬшями. Онъ снова растаялъ. Боже, какой 
у нея беленькш, нежный лобъ! Какъ мягка 
и шелковиста эта легкая бахромка бвлокурыхъ 
волосъ! Какой прелестной формы у нея глаза, 
каше они кажутся болыте и светлые, когда 
она ихъ поднимаетъ такимъ образомъ! 

— Отчего вы это спрашиваете у меня? — 
осведомился онъ. 

— Потому что я думаю, что вы без-
пристрастный человекъ. Леди Теобальдъ 
пристрастна. Я вамъ доверяю; скажите 
мне. 

Наступило минутное молчате . 
— Право,—сказалъ онъ,—я не думаю,чтобы 

мое м н ё т е могло для васъ иметь какое-ни­
будь значеше. Я могу только сказать вамъ, 
что въ Англш не принято, чтобы молодыя 
девушки носили много украшенш. 

— Разве я ношу много украшенш? 
— Вы въ нихъ совсемъ не нуждаетесь,— 

удостоилъ онъ произнести.— Вы слишкомъ мо­
лоды... ну, и такъ дальше. 

Она посмотрела на свои тоненьые пальчики 
и задумалась. 

— Мы съ Лющей чуть не поссорились въ 
прошлый разъ,—сказала она;—лучше сказать, 
что я съ ней чуть не поссорилась. Въ конце 
концовъ это не особенно пр1ятно, выслушивать 
про свои недостатки. Должно признаться, что 
мне это вовсе не такъ нравится, какъ я ду­
мала сначала. 

Онъ просиделъ дольше, чемъ хотелъ, и когда, 
наконецъ, всталъ, мистеръ Попльтонъ уже про­
щался съ миссъ Белиндой, такъ что имъ при­
шлось выдти изъ ея дома вместе. 

— Вы, кажется, очень хорошо знаете миссъ 
Октавш Бассетъ,—заметилъ Барольдъ снисхо-

дительнымъ тономъ, когда они вышли на ули­
цу.—Счастливый народъ эти священники! 

— Я бы очень хотелъ, чтобы друпе ее 
знали также хорошо, какъ я, сэръ,—сказалъ 
маленькш человекъ, проиявъ.—Я-бъ хотелъ, 
чтобы все узнали ея великодуппе, доброту ея 
сердца и готовность сочувствовать всякому 
несчастш! 

— Да? — проворчалъ мистеръ Барольдъ не­
доверчиво, покручивая свои усы. Онъ никакъ 
не ожидалъ, что это услышитъ. Ему бы и въ 
голову не пришло предположить въ ней су-
ществоваше такихъ пре краеныхъ, христан-
скихъ добродетелей. 

— Есть люди, которые не понимаютъ ее,-— 
воскликнулъ куратъ, горячась,—не понимаютъ 
и придаютъ совершенно ложное значеше ея 
невинной веселости и свободе речей; если бы 
они ее знали, какъ я ее знаю, они бы пере­
стали наверно! 

— Я никогда не воображалъ... — началъ Ба­
рольдъ 

— Мноие не воображаютъ, съ вашего по­
зволена,—сказалъ куратъ.—Я думаю, что имъ 
трудно бы было поверить, если бы я осме­
лился разсказать имъ все, чего, къ несчастш, 
нетъ. Я почти нарушаю данное слово, говоря 
вамъ все это; но я не могу удержаться, чтобы 
не сказать. Беднякамъ, состоящимъ подъ мо-
имъ надзоромъ, гораздо лучше живется, съ 
т е х ъ поръ, какъ она приехала, и мноие изъ 
нихъ уже не разъ ее видели, хотя она наве-
щаетъ ихъ не для того, чтобы поучать и упре­
кать ихъ за ихъ недостатки, и у нея совер­
шенно особенная манера съ ними — совсемъ 
новое обращеше, можетъ быть не такое серьез­
ное, какъ то, къ которому они привыкли, но 
темъ больше оно пришлось имъ по вкусу. 

— Да!— пояснилъ Барольдъ,—знаю. Флане-
левыя юбки и тому подобное. 

— Нетъ , сэръ, нисколько. Нечто такое, 
что пришлось имъ гораздо более по вкусу, 
какъ я уже имелъ часть сказать. Имъ не 
часто приходится видеть прелестное создаше, 
приходящее къ нимъ съ полными руками, да 
притомъ же съ такой простой, безъискусст-
венной готовностью помочь и отдать все, что 
у нея есть. Иногда они просто не могутъ взять 
ее въ толкъ, такъ же, какъ и все остальные. 
Они привыкли къ несколько стеснительному 
и къ... къ довольно нетерпимому обращешю. 

— Они привыкли къ леди Теобальдъ,—за­
метилъ Барольдъ, слегка улыбаясь. 

— Мне не подобаетъ упоминать сколько-
нибудь непочтительно про леди Теобальдъ,— 
возразилъ куратъ,—но. должно признаться, что 
лучине изъ насъ, наиболее благотворительные 
люди, не всегда наилучшимъ образомъ выпол-
няютъ свои xopoinia намерешя. Вероятно, леди 
Теобальдъ нашла бы, что миссъ Октав1я Бассетъ 
слишкомъ впечатлительна и слишкомъ щедра. 

— Можетъ быть, она также великодушно 
разстается съ своими деньгами, какъ и съ 
брилл1антами,—сказалъ Барольдъ.—Вероятно, 
эта черта свойственна жителямъ Невады. Ка­
жется, намъ больше не по дороге, мистеръ 
Попльтонъ. До свиданья. 

(Продолжете елгьдуетъ). 
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З а г а д о ч н о е у б д й с т в о 
Романъ К. Грина. 

(Съ англ^йекаго; продолжено). 

К Н И Г А " 1. 

З а г а д к а . 

II. 

Побуждаемый къ более подробному разска-
зу, онъ объяснилъ, что только когда мистеръ 
Левенвортъ не сошелъ къ завтраку после звон­
ка, возникло предположен.е. что ч т о - т о не 
ладно. Даже тогда они еще не решались, какъ 
поступить, но когда время шло, а хозяинъ 
дома все еще не являлся, миссъ Элеонора стала 
тревожиться и наконецъ вышла, сказавъ, что 
посмотритъ, что съ нимъ. Скоро она верну­
лась перепуганная и передала намъ. что"сту­
чалась въ дядину дверь, звала его, но не по­
лучила ответа. 

После того, онъ, дворецкш, вместе съ ми­
стеромъ Гарвеллемъ поднялись наверхъ и про­
бовали отворить обе двери, но найдя ихъ за­
пертыми, сломали ту, которая вела въ библш-
теку, и тогда увидали мистера Левенворта, 
какъ онъ уже сказалъ, сидящаго у стола мерт­
вымъ. 

— А барышнп? 
— О, оне вошли въ комнату вместе съ 

нами, и съ миссъ Элеонорой сделалось дурно. 
— А другая что, миссъ Мэри? 
— Я не заметилъ, я хлопоталъ около миссъ 

Элеоноры и не смотрелъ на миссъ Мэри. 
— Черезъ сколько времени перенесли ми­

стера Левенворта въ соседнюю комнату? 
— Почти тотчаеъ же, какъ только оправи­

лась миссъ Элеонора, а ей стало лучше только 
что я поднесъ стаканъ воды къ ея губамъ. 

— Кто пред ложи лъ перенести тело? 
— Она, сэръ. Вставъ, она подошла къ нему, 

вся задрожала, и подозвавъ мистера Гарвэлля 
и меня, приказала перенести его на кровать 
и бежать за докторомъ, что мы и исполнили. 

— Подождите; скажите, она вошла съ вами 
въ другую комнату? 

— Нётъ , сэръ. 
— Что она делала? 
— Она стояла у стола въ библиотеке. 
— Но что она делала? 
— Я не видалъ; она стояла спиной ко мне. 
— Какъ долго она оставалась тамъ? 
— Когда мы вернулись, ее уже не было. 
— Не было у стола? 
— Не было въ комнате. 
— Гмъ! Когда вы увидали ее потомъ? 
— Черезъ минуту. Она вошла въ дверь 

библютеки, когда мы выходили оттуда. 
— У нея было что-нибудь въ рукахъ? 
— Я не видалъ. 
— На столе остались все лежавнпя тамъ 

вещи? 
— Я не догадался посмотреть, сэръ. Я во­

все не думалъ о столе. Я только торопился 
идти за докторомъ, хотя зналъ, что это без-
полезно. 

— Кто остался въ комнате, когда вы вышли. 
— Кухарка, сэръ, и Молли, и миссъ Элео­

нора. 
— А миссъ Мэри тамъ не было? 
— Нетъ, сэръ. 
— Отлично. Не имеютъ-ли присяжные пред­

ложить вопросы свидетелю? 
— Я хотелъ-бы спросить кое-что, — ото­

звался сморщенный юркш человечекъ, давно 
уже нетерпеливо ерзавшШ на стуле, съ ви-
димымъ желан.емъ перебить допросъ. 

— Очень хорошо, сэръ, — сказалъ Томасъ. 
Пока юрк.й присяжный собирался съ духомъ, 

выеокШ и торжественный толстякъ, сид'евшШ 

направо отъ него, спросилъ не терпящимъ воз-
раженш голосомъ: 

— Вы говорите, что жили въ доме два года. 
Можете-ли вы назвать это семейство соглас-
нымъ? 

— Согласнымъ? 
— Да: понимаете, дружнымъ, въ хорогаихъ 

отношен.яхъ между собою?—И присяжный съ 
важностью началъ играть своей очень длин-
нон и тяжелой часовой цепочкой. 

Дворецкш оглянулся кругомъ, слегка сму­
тившись. 

— Да, сэръ, насколько я знаю, они все были 
дружны. 

— Мо.юдыя барышни любили своего дядю? 
— О да, сэръ. 
— А другъ друга, также? 
— Я полагаю: это не касается меня. 
— Вы полагаете. У васъ есть, однако, при­

чины сомневаться? — И онъ энергично скру-
тилъ цепочку между пальцами. 

Томасъ какъ будто колебался. Но въ то 
мгновен.е, когда присяжный готовъ былъ повто­
рить вопросъ, онъ выпрямился, и принявъ су­
хой и сдержанный видъ, отвечалъ: 

— Нетъ , сэръ, у меня нетъ такихъ прп­
чинъ. 

Не смотря на самоуверенность, присяжный 
казалось оценилъ деликатность слуги, отка-
завшагося судить о такомъ щекотливомъ пред­
мете, и откинувшись на спинку стула, плав-
нымъ жестомъ показалъ, что кончилъ допросъ. 

Юркш человекъ немедленно скользнулъ на 
краешекъ стула, и на этотъ разъ решительно 
спросилъ: 

— Въ которомъ часу отворили вы сего­
дня подъЬздъ? 

— Около шести, сэръ. 
— Газве кто-нибудь могъ после этого вре­

мени выдти нзъ дома, незамеченный вами? 
Томасъ снова съ едва заметнымъ замеша-

телъствомъ оглянулся на прислугъ, но отве­
чалъ быстро и повидимому совершенно ис­
кренно: 

— Не думаю, чтобы кто-нибудь могъ выдти 
изъ дому после шести часовъ утра, безъ того 
чтобы это стало известно мне или кухарке . 
Никто не можетъ днемъ выскочить изъ окна 
втораго этажа, а что касается до подъезда, 
то эта дверь захлопывается съ такимъ гро-
момъ, который слышенъ по всему дому. Съ чер­
наго хода также нельзя пройти черезъ дворъ, 
минуя кухню, и никто не пройдетъ мимо кух­
ни безъ того, чтобы не быть увиденныхъ ку­
харкой, въ этомъ я могу покляться. 

И онъ полулукаво взглянулъ на полноли­
цую, краснощекую Кэтъ, еще живо помнив­
шую сантиментальные беседы съ дворецкимъ 
за чашкой вкуснаго кофе. 

Ответь этотъ еще более утвердилъ всехъ 
въ ужасномъ, уже прежде возникшемъ, подо­
зрение Двери были заперты и изъ нихъ ни­
кто не выходилъ. Очевидно, убшцу незачемъ 
было искать далеко. 

Довольный произведеннымъ эффектомъ, юр­
кш присяжный самодовольно огляделъ встре­
воженный лица, и удобно усевшись, успокоил­
ся, предоставивъ другимъ продолжать допросъ. 
Никто не вызывался однако, и потерявппй тер­
п е ж е Томасъ почтительно взглянулъ на при-
сяжныхъ и спросилъ: 

— Не угодно-ли еще кому спросить меня о 
чемъ-нибудь? 

Ответа не было, и бросивъ прислугамъ 
взглядъ облегчен.я, онъ поспешно удалился съ 
видимымъ удовольств.емъ; перемена въ его лице 
и осанке поразила меня, и въ то время я ни-
какъ не могъ объяснить себе ея причину. 

Следующш свидетель, мистеръ Гарвэлль, 
заставилъ меня забыть и Томаса и его подо­
зрительный движешя, и я вполне отдался ин­

тересу, который долженъ былъ возбудить до­
просъ такого лица, какъ секретарь и правая 
рука покойнаго мистера Левенворта. 

Приблизясь съ спокойств1емъ и решимостью 
человека, знающаго, что отъ его словъ зави-
ситъ жизнь или смерть, мистеръ Гарвэлль оста­
новился передъ присяжными съ достоинствомъ, 
не только крайне привлекательнымъ, но для 
меня,—не слишкомъ къ нему расположенному 
со времени нашего свидан.я, —положительно 
изумительнымъ и поражающимъ. Его бледное, 
правильное, но заурядное, безцветное лицо, съ 
темными бакенбардами и темными гладко при­
чесанными волосами, какъ и вся его чистая, 
тщательно одетая фигура, дышали сосредото­
ченностью, сдержанностью и какой-то печаль­
ной торжественностью, точно выражете это 
онъ нринялъ не ради только что совершен-
наго злодеяшя, а просто оно было отпечат-
комъ, наложеннымъ на него безрадостной, пол­
ной заботъ и неудачъ жизнью. 

Следователь, почему-то не обративши осо­
ба го внимашя на его наружность, обратился 
къ нему безъ всякихъ церемон.й. 

— Ваше имя? 
— Джемсъ Трюмэнъ Гарвэлль. 
— Годъ занятШ? 
— Последше восемь месяцевъ я служилъ 

секретаремъ у мистера Левенворта. 
— Вы последнш видели мистера Левен­

ворта живымъ? 
Молодой человекъ гордо поднялъ голову. 
— Газумеется—нетъ; не я убилъего. 
Ответъ этотъ, граничивши! почти съ такой 

шуткой въ такой моментъ, когда мы все съ 
трепетомъ ожидали раскрытая ужасной тайны, 
сразу произвелъ переворота въ общемъ сочув-
ствш къ этому человеку. Въ комнате пробе-
жалъ шопотъ неодобрешя, и Джемсъ Гарвэлль 
потерялъ все, что сначала завоевалъ было 
своей осанкой и прямымъ взглядомъ. Повиди­
мому, онъ понялъ это, потому что поднялъ. го­
лову еще выше. 

— Я хочу сказать, — продолжалъ следова­
тель, уколотый такимъ истолковашемъ своего 
вопроса—я хочу сказать, что вы были послед-
нимъ, видевшимъ его до совершешя убШства 
неизвестяымъ преступникомъ? 

Секретарь скрестилъ руки, для того-ли, 
чтобы скрыть мгновенную дрожь или чтобы 
выиграть время, я не могъ решить тогда. 
— Сэръ,—отвечалъ онъ накопецъ,—я не могу 
ответить да или нетъ . По всей вероятности, 
я былъ последнимъ, но въ такомъ болыпомъ 
доме, какъ этотъ, трудно утверждай, даже та­
кой простой фактъ.—И заметивъ недовольный 
взглядъ окружающихъ, онъ медленно приба­
вилъ: — По обязанности я поздно бывалъ у него. 

— Мистеръ Гарвэлль,—продолжалъ следо­
ватель, — здесь редко встречаются домашше 
секретари. Потрудитесь объяснить, въ чемъ 
состояли ваши обязанности, и для чего мис­
теръ Левенвортъ пользовался вашими услугами? 

— Извольте. Мистеръ Левенвортъ, какъ вамъ 
вероятно известно, былъ очень богатъ. Состоя 
членомъ множества обществъ, клубовъ, учреж-
денШ и т. под. и кроме того, какъ человг.къ 
благотворительный, онъ ежедневно получалъ 
множество писемъ, просительныхъ и другихъ, 
на которыя я долженъ былъ отвечать; его 
личная корреспонденщя всегда отмечалась осо-
беннымъ знакомъ и никогда не смешива­
лась съ общей. Но это еще не все. Ведя 
въ мододости торговлю чаями, онъ несколько 
разъ бывалъ въ Китае , и естественно сильно 
интересовался вопросомъ сообщешя между этой 
страною и своей родиной. Полагая, что по­
лезно знакомить Америку съ особенностями 
Китая и указать на лучппе способы торго-
выхъ сношешй, онъ началъ писать книгу по 
этому предмету, и въ теченш восьми меся-
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цевъ ежедневно по три часа я писадъ подъ 
его диктовку; носл'Ьднш часъ обыкновенно при­
ходился вечеромъ, отъ половины десятаго до 
половины одиннадцатаго. Мистеръ Левенвортъ 
былъ крайне методически человекъ и при-
выкъ регулировать какъ свою жизнь, такъ и 
жизнь своихъ домашнихъ, съ почти матема­
тической точностью. 

— Вы говорите, что писали подъ диктовку 
по вечерамъ. А въ п о с л е д и т вечеръ также? 

— Также, сэръ. 
— Что можете вы сказать о его обращенш 

и наружности въ этотъ вечеръ? Б ы л о - л и въ 
пемъ что-нибудь необычайное? 

Секретарь нахмурился. 
— Не предчуствуя, что его ожидаетъ, какъ 

могъ онъ изменить свое обычное обращеше? 
— Свидетели отвъчаютъ на вопросы, а не 

иредлагаютъ ихъ,—строго зам'Ьтилъ следова­
тель. 

Секретарь вспыхнулъ и продолжалъ: 
— Очень хорошо, сэръ. И такъ, если мистеръ 

Левенвортъ что-нибудь и предчувствовалъ, онъ 
ничъмъ не выразилъ этого. Напротивъ, онъ 
казался погруженнымъ въ свое занятле более 
ч'Ь'мъ когда-либо. Почти последними его сло­
вами были: „Черезъ месяцъ мы пошлемъ нашу 
книгу въ типографию, а, Трюмэнъ?" Я хорошо 
заномнилъ это, потому что въ это время на-
ливалъ ему стаканъ вина. Онъ всегда выпи-
валъ стаканъ вина передъ сномъ, и моя обя­
занность была принести изъ шкафа графинъ 
мадеры, прежде чемъ проститься. Я уже стоялъ 
держась за ручку выходной двери, но когда 
онъ сказалъ это, я подошелъ и ответилъ: 
„я также надеюсь, мистеръ Левенвортъ". „Ну 
такъ выпейте со мною стаканчикъ! „вскричалъ 
онъ, и велелъ принести другой стаканъ. Я 
иринесъ и онъ самъ налилъ мне вино. Я не 
очень люблю мадеру, но за успехъ книги съ 
удовольств.емъ осушилъ его. Помню, мне стало 
совестно, что я выпилъ все, такъ какъ ми­
стеръ Левенвортъ выпилъ свой только до по­
ловины. Онъ такъ и былъ на половину пол­
ный, когда мы нашли его утромъ. 

Какъ онъ ни старался, несмотря на всю 
свою сдержанность и силу воли, но онъ не 
могъ вполне скрыть волнен.л и вынувъ пла­
токъ, вытеръ свой влажный лобъ. 

— Господа,—заключилъ онъ,—это было мое 
последнее свидаше съ мистеромъ Левенвор-
томъ. Когда онъ поставилъ стаканъ на столъ, 
я пожелалъ ему доброй ночи и вышелъ. 

(11родолжсме слпдцетъ). 

_^К_изнь в ъ св'гЗТ'Е- и дома . 
Деревенская или дачная жизнь. 

Деревенская или дачная .жизнь можетъ быть 
определена тремя словами: простота, госте-
npiuMcmeo со стороны хозяевъ й скромность со 
стороны посетителей. Ир.езжаюшде провести 
лт>то въ свое ли имеше или въ нанятую дачу де­
лаютъ визиты первые, сначала правительствен-
нымъ лицамъ, а затемъ соседямъ съ которыми 
желательно вести знакомство. Карточки въ 
такихъ случаяхъ не посылаются, а нужно не­
пременно личное носещеше. Наоборотъ, при 
отъезде, если п е т ь времени на визиты, посы-
лаютъ визитпыя карточки съ надписью въ углу 
Р. Р. С. (pour prendre соп£ё) такъ какъ было 
бы крайне невежливо не известить далеко 
•кивущихъ соседей объ оставлеши летней ре-
зиденцш. И такъ, поселивнпеся въ деревне 
раньше, ожидаютъ визитовъ отъ пр.ехавшихъ 
позже. Если знакомство ир.ятно, ВИЗИТЪ отдаютъ 
пъ самый непродолжительный срокъ; если про­
должительное знакомство не желательно, вместо 

визита посылаются карточки; такимъ образомъ 
прилич1я соблюдены, а знакомство не обяза­
тельно. Въ деревне принято подавать посе-
тителямъ легкую закуску, въ какой бы часъ 
они не явились, причемъ хозяйка дома не 
должна спрашивать, желаютъ ли гости чего 
нибудь, а незаметно отдаетъ приказаше при­
слуге принести закуску, заранее предусмотри­
тельно заготовленную на всякш случай. Когда 
гости приглашены погостить на несколько дней, 
хозяева должны какъ можно менее стеснять 
ихъ личную свободу, иначе визитъ станетъ для 
посетителей пыткой. Прежде всего нужно 
помнить, что городской житель наскучилъ го-
родскимъ этикетомъ и образомъ жизни. Ста­
канъ нарнаго молока, поданный коровницей 
въ саду, подъ тенистымъ деревомъ, кажется 
ему вкуснее всякихъ гастрономическихъ утон-
ченностей въ раззолоченныхъ гостиныхъ. Но 
если посетитель не югЬетъ деревенскихъ 
наклонностей, не навязывайте ихъ ему, и въ 
особенности не утомляйте продолжительными 
прогулками по окрестностямъ, восхищаясь 
различными местностями. Дождитесь, покуда 
онъ самъ выразить желан.е пройтись. Гости, 
наоборотъ, должны вСе хвалить, и находить 
красоты въ самыхъ однообразныхъ, скучныхъ 
видахъ. Приглашеше погостить въ деревне 
нужно принимать не прежде чемъ убедившись, 
что оно не пустая вежливость, а искреннее 
желаше принять васъ; а хозяева, прежде чемъ 
приглашать гостей, должны хорошенько обду­
мать свое приглашеше. Чье положеше хуже, 
хозяина ли, пригласившаго въ надежде, что 
гость не пр1едетъ, или гостя, встреченнаго 
холодно и недружелюбно? Никогда не являй­
тесь съ многочисленнымъсемействомъ, не преду-
нредивъ заранее о вашемъ носещенш: на даче 
иногда трудно достать провизпо во всякое время, 
и гостепршмная хозяйка будетъ огорчена не­
возможностью принять васъ какъ бы она хо­
тела. Даже после повторешя просьбъ хозяина 
не следуетъ рвать цветы и фрукты: поверьте, 
ему жаль уничтожать красу своего сада, и за 
решительный отказъ онъ будетъ горячо благо-
даренъ вамъ въ сердце. При слабомъ здо­
ровье, недопускающемъ принимать учасие 
въ общихъ обёдахъ и прогулкахъ не следуетъ 
вовсе гостить нигде, изъ боязни сделаться 
несносной обузой для хозяевъ дома. Для того, 
чтобы быть пр1ятнымъ членомъ общества, 
нужно обладать крепкимъ здоровьемъ, ровнымъ 
веселымъ характеромъ, помогающими легко 
переносить многочисленныя и разнообразныя 
неудобства деревенской жизни. Живя въ семье, 
берегитесь сделать себе враговъ между при­
слугой и собаками; и т е х ъ и другихъ следуетъ 
подкупать, первыхъ хорошей платой, вторыхъ 
подачками и ласками. Молодыя девушки не 
должны гулять одне въ уединенныхъ аллеяхъ, 
где ихъ можно заподозрить, что оне ждутъ 
кого нибудь на свидаше. Не годится входить 
въ гостиную, где хозяинъ дома прНнимаетъ 
посетителей, если васъ усиленно не просятъ 
войти и присоединиться къ обществу. Не 
нужно забывать, что скромность есть одинъ 
изъ признаковъ хорошаго воспиташя. Гости 
должны наблюдать величайшую тщательность 
въ костюме, никогда не показываться полу­
одетыми, и передъ обедомъ, если въ доме 
даже не принято менять туалетъ, необходимо 
причесывать волосы и мыть руки. Не делаясь 
навязчивыми, молодые люди должны оказывать 
мелшя услуги хозяевамъ, также какъ молодыя 
девушки не должны отказываться отъ малень­
кнхъ работъ въ помощь хозяйке. Не следуетъ 
пользоваться лошадьми и экипажами хозяевъ, 
исключая т е х ъ случаевъ, когда вамъ будутъ 
поданы лошади по желашю самаго хозяина 
дома. Въ деревне часто составляются экскур-
сш въ экипажахъ по окрестностямъ. Почет­

ное место считается въ глубине коляски или 
кареты, на правой руке . Молодыя девушки 
не должны ни подъ какимъ видомъ занимать 
этого места, если въ экипаже есть старппе, 
не исключая и пожилыхъ мужчинъ. Хозяева 
всегда уступаюсь лучнпя места гостямъ. 
Такъ, молодая девушка, принимая подругу 
даже моложе себя, обязана посадить ее въ 
глубину экипажа, рядомъ съ своей матерью. 
Но если вместо ея матери, находится мать 
подруги, то молодая хозяйка садится рядомъ 
съ старшей гостьей, а младшая занимаетъ 
переднее место. Молодая женщина имеетъ 
больше права на почетное место, нежели не­
замужняя, даже если эта последняя старше 
первой. Мужчины однихъ л е т ъ съ замужними 
женщинами всегда уступаютъ имъ лучшее 
место. Если на пикнике собираются несколько 
экипажей, молодыя девушки должны садиться 
съ своими матерями, и ни подъ какимъ видомъ 
не ехать съ молодымъ человекомъ ни вдвоемъ, 
ни въ сопровожденш подруги. Если экипажи 
вмещаютъ только двоихъ и мужчина правитъ 
самъ, то девушки должны садиться только съ 
пояшлыми и женатыми. Пешкомъ или въ эки­
паже, девушки всегда должны быть впереди 
своихъ матерей и находится у нихъ на гла-
захъ. Девушкамъ позволяется ездить верхомъ, 
но въ сопровожденш пожилаго кавалера, при­
чемъ мать следуетъ позади въ экипаже. 

Обычаи въ п у т е ш е с т в . и . 

Во время путешееттая, нетъ надобности ни 
въ представлешяхъ, ни въ строгомъ городскомъ 
этикете. Не входя въ фамильярности съ спут­
никами, не следуетъ отказываться отъ в е ж -
ливыхъ сношенш въ коротк.й перюдъ совмест-
наго пребывашя въ вагоне или на пароходе. 
Даже стропе англичане сбрасываютъ свою чо­
порную холодность и вступаютъ въ разговоръ. 
Иногда подобный случайный встречи ведутъ 
къ самымъ неожиданнымъ результатамъ. Раз-
сказываютъ, что въ поезде, шедшемъ изъ 
Мюнхена въ Вену, въ одномъ купе сидели 
два пассажира; одинъ изъ нихъ, весьма сооб-
щительнаго характера, попросилъ у своего 
спутника разрешешя курить, на что тотъ от­
вечалъ весьма вежливо. Завязался разговоръ, 
и первый пассажиръ уведомилъ своего собе­
седника, что онъ едеть навестить дочь, только 
что вышедшую замужъ за венскаго негощанта. 
Разсказавъ все подробности свадьбы, онъ за-
кончилъ следующими словами: 

— Если вы не имеете знакомыхъ въ Вен/в 
и едете туда но деламъ, быть можетъ я могу 
быть вамъ чемъ-нибудь полезенъ. 

— Весьма обязанъ за любезное предложеше, 
за которое, при случае, я непременно отбла­
годарю васъ,—отвечалъ его спутникъ,—но я 
еду въ Вену, какъ разъ за темъ же, зачемъ 
и вы: у меня тамъ также замужняя дочь. 

— Въ самомъ деле! И она сделала хоро­
шую парию? Значить, вы довольны ея судь­
бой, какъ и я доволенъ судьбой своей дочери? 

— Да, ничего, доволенъ, — отвечалъ тотъ 
съ добродушной улыбкой,—парт.я весьма бле­
стящая, и я могу только радоваться ей. 

— Какъ же зовутъ счастливца, имеющаго 
честь быть вашимъ зятемъ? 

— Зять мой императоръ Францъ 1осифъ! 
Это былъ герцогъ Максимил1анъ БаварскШ, 

только что выдавшш дочь за молодаго австрш-
скаго императора. Можно себе представить 
смущеше негощанта; онъ разсыпался въ изви-
нен.яхъ за свою ошибку и фамильярность, 
съ которой онъ обращался къ такому высокому 
лицу. Герцогъ успокоилъ его наконецъ, но 
прибывъ въ Вену, онъ не забылъ своего обе-
щашя. Зять негощанта былъ скоро назначенъ 
придворнымъ поставщиком^, и въ короткое 
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время нажилъ огромное состояше- Но не все 
пассажиры бываютъ королевской крови и по­
тому въ разговорахъ необходимо соблюдать 
сдержанность и не пускаться въоткровенности. 
но ограничиться лишь простою вежливостью.— 
MHorie считаютъ знакомства на водахъ лишь 
временными и необязательнымп по возвращен!и 
въ городъ, вследств1е чего часто не признаютъ 
т'Ьхъ лицъ, съ которыми каждый день беседо­
вали летомъ. Очевидно, что это крайне грубо 
и не деликатно, и для избежашя такого про-
явлешя дурнаго тона, лучше прежде чемъ за­
водить знакомства, навести справки объ этихъ 
лицахъ. На железной дороге предупредитель­
ность къ пассажнрамъ въ томъ же купе не 
обязательна, особенно если едетъ целая семья: 
тогда даже странно было бы уступать свое 
место среди блнзкихъ какому-нибудь посторон­
нему, даже если бы онъ находился въ затруд-
ненш. Если мужчина едетъ одинъ, то онъ. 
воленъ оказывать пассажнрамъ каша угодно 
любезности. Въ вагонахъ неприлично есть 
публично, особенно кашя-нибудь пахуч1я ку­
шанья, напр. лукъ или чеснокъ, такъ какъ 
запахъ для многихъ невыносимъ. Если есть 
или пить совершенно необходимо, то это де­
лается какъ можно скромнее, причемъ нельзя 
ничего предлагать соседямъ, если они еще 
не знакомы. Если же прежде уже былъ раз­
говоръ, то имъ можно предложить плоды 
или конфекты: принявши! угощеше долженъ 
при первой возможности предложить что 
нибудь спутнику въ свою очередь. Молодыя 
женщины, а темъ более девушки не должны 
ложиться на скамейкахъ или протягивать ноги, 
что нридаетъ имъ слишкомъ свободный видъ. 
Иногда въ вагонахъ возникаете споръ изъ за 
поднятыхъ или спущенныхъ оконъ. Каждое 
окно находится въ расположенш сндящаю 
возле пассажира, и его нельзя заставлять 
спускать его потому только, что вы боитесь 
сквознаго ветра, но если васъ объ этомъ же 
попроситъ старикъ или больная старуха, то 
вы обязаны уступить ихъ желанзю. Въ омни-
бусахъ, где пассажиры собираются лишь на 
несколько минутъ, заводить разговоръ съ по­
сторонними считается прнзнакомъ весьма дур­
наго тона. Прп переезде черезъ границы, где 
существуетъ таможенный осмотръ, благоразум­
нее всего немедленно и охотно отдавать ключи 
отъ багажа таможенному чиновнику, и сей-
часъ же заявлять о предметахъ, подвержев-
ныхъ пошлине; тогда осмотръ будетъ гораздо 
менее строгъ и кончится скорее. Изъ прина­
длежностей туалета, новымъ вещамъ, приво-
зимымъ изъ за границы, всегда следуетъ при­
давать подержанный видъ: такъ у новой обуви 
пачкаютъ подошвы, кружева превращаютъ въ 
сборчатый воланъ. куски матерш сметываютъ 

въ виде платьевъ, ленты новой шляпки слегка 
мнутъ, перчатки растягиваютъ, и тому под. 
За табль-д'отъ въ отеляхъ следуетъ вести себя 
такъ, какъ будто это великосветская гостиная. 
Если соседъ передаетъ вамъ графинъ, илн 
оказываетъ внимаше, вы обязаны отвечать 
вежливостью; не нравяшдйся разговоръ легко 
можно прекратить, не будучи грубымъ, и не пока­
зывая безтактности. Одинъ очень известный мил-
люнеръ банкиръ, за дессертомъ никогда не забы-
ваетъ наполнять свои карманы фруктами и кон-
фектамн, „для кошки", какъ онъ выражается. 
Лишнее замечать, какъ неприлична подобная 
привычка, которую извиняютъ лишь какъ при­
чуду богача. Также негодится громко звать 
слугъ, или во время обеда починать пирамиды 
фруктъ и дессерта, обыкновенно украшающихъ 
столъ. Въ салонахъ отеля и читальняхъ казино, 
если кто-нибудь попроситъ у васъ газету или 
журналъ когда вы ихъ окончите, пемедленно 
по прочтенш вы должны встать и лично пере­
дать ихъ просившему. Нарушеше этого мелоч-
наго правила можетъ повести къ серьезнымъ 
непр!ятностямъ. На балахъ въ казино, девушки 
танцуютъ только съ прежде представленными 
нмъ кавалерами; оне никогда не появляются 
въ салоне отеля безъ матери, а до 18 л'Ьтъ 
совсемъ не появляются ни въ салоне, ни за 
табль-д'отъ, где часто оне имеютъ случай 
слышать и видеть то, что имъ еще рано знать. 

ЖЕНЩИНА ПЕРЕДЪ ДОБРЫМЪ СУДОМЪ. 
М У Ж Ч И Н Ы обыкновенно непостояннее гКРII -

щинъ и имъ скорее надоедаетъ счастливая 
любовь. (Ж. Ж. Руссо). 

Женщина не кокетка—не женщина; самимъ 
богинямъ нужно было иметь н'Ьчто большее 
безсмертной красоты, чтобы быть любимыми. 
(Октавъ Фелье). 

Женщина была последнимъ произведев!емъ 
Творца, Сначала Онъ создалъ вселенную, по­
томъ мастодонта, потомъ орла, потомъ льва, 
потомъ человека, и окончилъ женщиной. Тогда, 
на покое, Онъ созерцалъ свои творешя. (Ар-
сэнъ Руссе). 

iVW. 

К У Х Н Я 
ДЪтсше сухари. 125 гр. масла, 125 гр. сахару, 1 

яйца, r ; i литра молока, 30—40 гр. дрожжей, немного 
соли замешпваютъ еъ пшеничной мукой въ некрутое 
твето, которое ръжутъ кусочками, когда ТЕСТО подни­
мется, кусочки пекутъ, а на другой день слегка поджа-
риваютъ сухарики съ обеихъ сторопъ. 

Д н ю я у т к и съ тушеной савойской капустой. 
Дв* или три жирныя молодыя утки зажариваютъ, от­
нюдь ихъ не подсушивая: три или четыре головки 

савойской капусты средней величины разрвзаютъ на. 
четверти и тушатъ съ масломъ, соусомъ пзъ-подъ 
жаркаго, белымъ перцемъ и немного соли. Изъ утокъ 
выр'Ьзаютъ грудинки и крылышки, кладутъ въ круг­
лое блюдо попеременно съ кусочками капусты, и об-
ливаютъ подливкой. Изъ остатковъ утокъ, прнбавпвъ 
краснаго вина, можно сварить еупъ a. la reine. 

Ж а р е н ы й утки. Для хорошаго жаркаго нужно вы­
бирать утокъ еъ мясистой широкой грудью и евТ.тло-
жедтымн ногами. Ихъ ощппываютъ, палятъ, моготъ 
мукой и горячей водой, споласкнваютъ холодной, об-
тпраютъ и въшаютъ въ прохладномъ месте иа 48 
часовъ. Потомъ ихъ енимоютъ, кипятятъ ноги, кото­
рыя не отрезываются, и епимаютъ еъ нпхъ толстую 
кожу. Очнетнвъ 4 больнпя луковицы, парятъ ихъ въ 
течети пяти минутъ, въ тоя;е время обмакиваютъ въ 
горячую воду 12 шалФейныхъ листа евъ, выжнмаютъ 
въ салфетке, и мелко рубятъ вместе съ лукомъ,серд­
цемъ и печенью утокъ Раетеревъ 100 гр. маела, при-
бавляютъ постепенно одно яйцо, 1 желтокъ, 100 гр. 
размягченныхъ въ воде и выжатыхъ крошекъ булки, 
солн и немного толченаго белаго перца, и все это сме-
шнваютъ съ прежде изрубленными пнгред1ентамп въ 
мягь-ift Фаршъ, которымъ начнняютъ утокъ. Отвере-пр, 
сквозь которое накладывался Фаршъ, заишваютъ и 
утокъ жарятъ на яркомъ огне, постоянно обливая 
сначала чистымъ масломъ, потомъ собственным!, ихъ 
сокомъ, пока оне станутъ мягк1я и золотпетаго цвета. 
Передъ темъ какъ подавать, утокъ елегка обсыпають 
мукой, снова и;арятъ въ течетн нееколькпхъ минуть, 
и затемъ подаютъ. 

Описаше раскрашенная картина № 15. 
(Приложен!!1 къ III издашю). 

Туал етъ для скачекъ. 
1. Туалетъ молодой девушки пзъ бенгалина веръ 

абеэнтъ (vert absenthe) Фальшивая юбка покрыта 
юбкой пзъ бенгалпна, съ двумя большими круглыми 
складками спереди, н дутой складкой посредине. 
Съ боковъ, рядъ плоекпхъ екладокъ. Сзади двон-
пая, круглая очень большая складка, схваченная 
завязками, чтобы образовать пу«ъ. Корсажъ при­
чудливо вырезанъ на совершенно гладкой подкладке, 
и отделанъ ФИШЮ, наложеннымъ еъ краю направо 
и прпстегнутымъ съ краю налево; ФИШЮ заложенъ 
неправильными складками. На еппне тоже фишю. 
Прямой бархатный воротникъ и золотое колье во­
кругъ него Рукавъ съ локтемъ, съ отворотомъ изъ 
неравпльныхъ екладокъ какъ ФИШЮ. Соломенная шляпка 
на гладкой бархатной подкладке, съ конусообразной 
тульей, отделанной драпировкой изъ бархата эпингле 
и букетомъ маргарптокъ. Зонтикъ пзъ Фуляра цве­
точками. Матер1и потребуется: 2 арш. 

2. Туалетъ пзъ мервельё мордоре и бисерной и кру­
жевной ткани. Круглая юбка изъ мервельё съ малень­
кой складкой серсо внизу, въ которую посаженъ во­
ланъ пзъ крашенаго кружева. Спереди юбки падають 
трп болыте зубца изъ бисерной ткани, окруженные 
висюльками изъ темнокраснаго бисера. Позади кру­
жевное полотнище на подкладке мервельё кончается 
кружевнымъ воланомъ. Кореажъ круя;евной, подбить 
мервельё, съ буфФОмъ изъ кружева мордорэ спереди. 
Рукава кружевные подбитые атласомъ мордорэ и выре­
занные внизу зубцами. На верху рукава отделка жо­
кей изъ бисерной ткани. Баска образуетъ четыре 
сильно вырезанные зубца. Прямой воротникъ зашитый 
бисеромъ по бархату мордорэ. Шляпа изъ чернаго 
волоса (crin) отделана бархатомъ и бисеромъ. Спереди 
красивая Фантаз1я изъ перьевъ. Мервельё потребуется 
10 арш., бисерной ткани—10 арш., кружевъ—6 арш. 

PyccKie, Малоросмйеые, Мордовсвае. Черногорце , Рунынсше и и друпе, изготов­
ляемые въ „Спед1альной Мастерской Русскихъ Йзд'ЬлШ'' Ю. Гр. ВаниФантье-
вой, въ С.-Петербурге, по Большой Морекой, д. № 2G, бель-этажъ. 

Невы имъ следующая: 
Руесшй костюмъ (юбка кретоновая, рубашка и пердникъ нанеу съ вышивками) 

можно пметь отъ 25 рублей. 
Кашемировый или сатпнетъ еараФанъ, рубашка и передникъ отъ 30 руб. 
Мордовсюй (рубашка, юбка, 2 передника) отъ 35 рублей. 
Малоросс1йс1пй (длинная рубашка полотняная, плахта, запаска, кушакъ) 50 р. 
Безрукавка кашемировая на фуляре 10 р. 
Бархатная на атласе илн канаусе 50 руб. 
Головные уборы, къ каждому костюму подходящШ—-8—10 руб. 
Вусы, ожерелья отъ 3-хъ руб. 
Кораллы отъ 5 рублей. 
Въ мастерской имеются также ьъ большомъ выборе детсюе костюмы на раз-

выя цены, а равно полотенцы, салфетки, антимакассары, красивые еашэ для носо-
выхъ платковъ, кружеввыя вещи, и исполняются на заказъ всевозможный работы 
въ р у с с к о м стнл* и работы гладью, какъ иЪтки, такъ и вышивки шелками. , — —. ...» — - — - -

При этомъ номере прилагается: а) для подписчиковъ П и Ш изданШ раскрашенная картина Л» 13 (см. описаше въ № 19) и б) для 
подписчиковъ III изданля раскрашенная картина № 15. -*>-

Редакторъ-Издатель Н. АловерП" 

BELLE DE NUIT 
E X C E L L E N T I S S I M E 

une rartte une merveille 

P A R F U M E R I E D U G R A N D M O N D E 

1 6 . Grande Morskaia 1 6 . 

~ ' " " ' i ' »»ni!iiTiniiiitimiiii inn 

Дозволено цензурою. С.-Петербургъ, 23 Мая 1885 г. ТипограФ1я брат. Пантелеевыхъ. Казанская ул., 33-





J T 1 5 


